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_ BOLTON, Ont. -- North American na-
tive Indian people discovered maple syrup
Many years before the white man made their
st footprints on this beautiful land. The
Canadian people chose the maple leaf as our
National symbol.

Canada is world famous for its maple
SYrup and accounts for approximately 70%
of the world maple syrup production. The
Other 30% of maple syrup is produced in
t0°“h .Eastern United States from Minnesota

Maine and south to West Virginia. All

fe€ regions claim to be the best. I am in
38reement that they are all excellent, because
Of the ideal soil conditions and ideal climate
O maple trees to thrive and produce excel-
:m Sap. Some Canadians refer to maple
YIUp as Canadian Heritage.
uring my travels across Canada and the
S.A. 1 heard and read several stories of
ro‘;’ maple syrup was discovered. No one
€ally knows. Here is my story based on

What | haye learned.

e B e )
i :I\\ Young .native couple used to meet un-
— € beautiful maple tree. The young man
o sed to carve a mark on this spot to show
b quaw (lady friend) how much he thought
: I and to remind them of the happy times
hri Spent under this tree. As he cut into the
ein’ Wwater started to drip out of the tree.
quengha warm day ar}d no water around to
o his thirst he sipped a few drops and
Overed that ‘this water was very sweet
llearbtaSt}t' He peeled some bark off the
ﬁlledythbxrc:h tree and made a bucket. He
S © bucket with this sweet water and

to his squaw,

€ tasted the water, liked it very much
ey decided to save some of it. She placed
ucket on the sunny side of their tepee
Orgot about it. Several days later she
mbeFed and went to have another drink,
Weety this time the water was much thicker,
€r and brown. Due to the heat from the

SUn’
s t_he Water evaporated and maple syrup
dlscwered.

T'eme

h&tch:t tiet sap, native people used - the
and-car. c(:iut Into the bark of map'le trees.
ark Weree wooden troughs or pieces of
= used to channel the sap from the
© Wooden buckets and bowls.

Side :(;‘ tSlk;-‘\r’eral niglzlts they left the sap out-

‘ ilit water.m the sap would freeze,
< rexgnz azer of ice. In th? rpoming the ice

inte hOIio‘v:,e damd the remaining sap poured
Cate | t}? -out wooden logs._ Rocks were
eati e ‘ﬁ.re and placed into the sap,

& and boiling oyt remaining water.

«> Process was repeated until all the
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(Mukuk is a container made out of birch tre
bark.) Syrup making was mostly women’s
and children’s work; men were usually out
hunting, fishing or fighting.

To make work easier natives would set
up camp in the center of the maple sugar
bush. This saved them time and effort car- ]
rying sap from the trees to the syrup-making &
area. Syrup-making was not all hard work.
There was also a lot of fun such as celebra-
tions and dances. Natives believed that sugar
dancing would keep the Gods happy and
bring good weather to keep the sap flowing.

North American pioneers and early set-
tlers found themselves more or less in the
same situation as Native Indians. They had
to grow or hunt their own food. Sugar was
hard to come by so they learned from the
Indians how to make maple syrup and they
quickly improved native syrup-making
methods.

Instead of cutting a gash into the tree,
they drilled holes. Wood spiles were then
inserted into the holes. Sap was then chan-
neled into sap buckets and from the buckets,
sap was poured into large iron kettles.

Kettles were hung over an open fire,
water boiled out of the sap leaving only
syrup and sugar in the kettles. Like Indians
they set camp in the middle of the maple
sugar bush. Instead of tepees, they con-
structed log cabins called sugar huts. They
lived and prepared syrup in these huts during
the syrup season.

Most syrup makers knew when syrup
was ready. For the inexperienced syrup mak-
ers there was a test to find out when the
syrup was done. Pioneers dropped some
syrup into the cold water. If the syrup sank to
the bottom of the water and stayed there, it
was done. Ready maple syrup was then
poured into many different shaped containers
and molds.

From generation to generation process-
ing improvements continued to today’s mod-
ern syrup making techniques.

Modern maple syrup producers are using
plastic tubing connected to the tapped trees
and then gravity channeling sap to large
holding tanks. This method replaces the
heavy labor of carrying syrup in the buckets
from the trees to the sugar house.

From the holding tank, more tubing is
used to gravity channel sap to an evaporator
heated by wood or oil. In the evaporator sap
travels over a heated bottom, exposing sap to
a large boiling and evaporating area. Water I
is boiled out and syrup channeled to a syrup !
holding tank. |

To ensure that sap gravity channeling is I
efficient, evaporators are installed at the :

!
|
|
|
|
:
|

Evaporator heated by wood. Note steam-water evapora-
tor small tank on the right side which contains syrup.

Plan ahead:

R A e SRR

lowest point possible, usually in the valley
with holding tanks above the evaporator and
close to maple trees on the nearby hills.
Many kinds of maple trees grow in North
America, but only sugar maple, silver maple,
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(Continued on page 4)



[ 8]

AMERISKA DOMOVINA, MARCH 5, 1998

Jim’s Journal
By Jim Debevec

A good book is like a
good song, or a good meal,
_to be enjoyed at your leisure.

Good News: Looked out
our back window and saw
the first robin of spring on
Sunday, March 1. The next
day the first snow of the year
also arrived, which doesn’t
make much sense — but
that’s El Nino for you.

Received a correspon-
dence from the generous
Slovenian humanitarian and
wonderful Florist James A.
Slapnik, Jr. of 650 E. 185th
Street in Cleveland who
submitted an answer for
Lewis Stafford’s question,
“What does QTH stand for.”
Jimmy says QTH means
“What is Your Location?”

He further states the dots
and dashes inserted in the
question last week stands for
the letter “P” which goes to
prove that a monkey sitting
at a typewriter long enough
can eventually come up with
a sentence because I had no
letter in mind when writing
those “di” and “da’s.”

This also reminds me of
the standing question about
an object that a telegrapher
might use, “What is a bug?”
Remember, it’s not a car, not
an insect, and has nothing to
do with computers. So far no
one has been able to figure it
out. I’ve stumped everyone
again!

Comments: mail: Jim’s
Journal, 6117 St. Clair Ave.,
Cleveland, OH 44103; fax:
(216) 361-4088, or e-mail at
jim@buckeyeweb.com

Why does it take longer
to run from second base to
third base, than from first to
second base?

Because there’s a short-
stop in between.

Don’t Let Diabetes Rob Your
Taste Buds Of Delicious Treats

(NAPS)—Good nutrition starts
in the kitchen, and with a little
education. For people with dia-
betes, good nutrition is critical to
keeping blood sugar levels under
control. Surprisingly, watching
what you eat does not mean losing
what you like.

The first step to meal planning
is working clnsely with a regis-
tered dictitian. Dietitians know
how nutrition can better control
patients’ blood glucose levels,
while tailoring programs that suit
their tastes and lifestyles.

What are some simple rules to
good nutrition? Balancing out car-
bohydrates, proteins, and fats.
Eating a variety of fresh fruits
and vegetables, lean meats, and
whole grains can make a differ-
ence in your blood sugar. Keeping
fat, especially saturated fat, at an
appropriate level. Again, your
dietitian can help you set-up your
requirements.

What does this mean? You're
not necessarily restricted to what
you can eat, as long as it can be
incorporated into your daily meal
schedule. And while most foods
can be incorporated into a meal
plan, sometimes special foods are
very helpful.

Take a look at the following
recipes that can become a part of
your daily routine. They're fast,
easy to make, and taste great!

LEMON BLUEBERRY
BRAN MUFFINS
1'%2 cups bran flakes cereal,
crushed
% cup buttermilk
Y4 cup Cary’s Sugar Free
Syrup
Y4 cup vegetable oil
1 egg
1% cups unsifted flour
1'% teaspoons baking soda
1% teaspoons grated lemon
rind
Y4 teaspoon salt
% cup fresh or frozen
blueberries

Preheat oven to 350°. In a
large bowl, combine cereal
and buttermilk; let stand 5
minutes. Combine syrup, oil,
and egg; mix well. Add to cere-
al mixture. Stir together flour,
soda, rind and salt; add to
cereal mixture. Stir only until
moistened. Fold in blueber-
ries. Fill paper-lined or lightly
greased muffin cups 2/3 full.
Bake 20 to 25 minutes or until
golden brown. Remove from
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Turn over a new leaf in man-
aging diabetes. Call the Ameri-
can Diabetes Association at 1-
800-DIABETES (342-2383) for the
latest information.

pan. Serve warm.

Nutrition values per serv-
ing (1 muffin): 130 calories; 3g
protein; 5g fat; 19g carbohyd-
rate; 20mg cholesterol; 300mg
sodium (values are rounded)

Percentage of calories from:
9% - protein; 34% - total fat;
57% - carbohydrate

Exchanges: 1 bread/starch,
1 fat

BERRY FIZZ
4 oz. LIcHTSTYLE® Low
Calorie Cranberry Juice
Cocktail
4 oz. diet cranberry or grape
ginger ale
Lime wedge, garnish

Pour into a glass with ice.
Garnish with a lime wedge
Makes one serving.
Nutrition values per serv-
ing: 5g carbohydrate
Exchanges: Free

November is American Dia-
betes Month, a good time to turn
over a new leaf, nutritionally
speaking, of course. Recipes like
these and many other are avail-
able by contacting the American
Diabetes Association. An assort-
ment of cookbooks are available,
and new recipes are updated daily
on the World Wide Web.

American Diabetes Month is pre-
sented by the American Diabetes
Association. November materials are
produced with educational grants
from Cary's Sugar Free Syrup,
Ocean Spray and Medisense.

For more information about
nutrition and diabetes, call the
American Diabetes Association at
1-800-DIABETES (1-800-342-
2383) or by visiting the World
Wide Web (www. diabetes.org).

Adventure in Fine

Slovenian Dining

Looking for new adven-
tures in dining? The Red
Chimney Restaurant, 6501
Fleet Avenue, Cleveland is
the place where fine cuisine
is offered at reasonable
prices. Slovenian owner Joe
Kofol has SIX Specials all
day, until 8 p.m. For $5.00

22078 Lakeshore Blvd.
Euclid, Ohio 44123

Special--$3499*pp

Euclid Travel's personally escorted tour

of classical Greece
Plus a cruise of the Aegean Islands
September 12-25

Exclusive Departure
Limited Availability
Reserve space now!
Call 216-261-1050

*based on double occupancy

EUCLID
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you receive soup, entree,
potatoes, vegetable and rolls
and plenty of butter.

We especially enjoy the 2
breaded pork chops dinner
special on Mondays. During
the week they offer such de-
licious food as two stuffed

peppers, goulash, meat loaf,.

city chicken, liver and on-
ions, fish and seafood, and
much more.

The daily soups are
chicken noodle, potato soup,
minestrone, clam chowder,
bean, and others. Dessert is
optional.

If you wish to partake in
a sumptuous meal that won’t
empty your wallet or purse,
stop in at the Red Chimney
and tell Joe Kofol or your
waitress that you read about
his restaurant in the Ameri-
can Home newspaper.

--F.Z.

“(on WTAM daily from 9

100 WORDS MORE OR LESS"
by John Mercina

A LENTEN INSPIRATION
DO SOMETHING POSITIVE
THIS LENT!

SR
SIX YEARS AGO, A YOUNG AMISH MAN NOW 24 WAS INVOLVED IN AN
ACCIDENT WHILE RIDING l'Nlr\ CAR. THE ACCIDENT LEFT HIM A 5
QL:ADRH;LIZGIC. TOTALLY DEPJF.:VDI!I) ON HIS FAMILY. TO MAKE MA']'TERsL
WORSE, “JR” HAS A TRACH AND/IS UNABLE TO SPEAK. HIS ONLY MDVIEMB “
WITH HIS HEAD, LEFT AND RIGHT FOR NO AND UP AND DOWN FOR YES. HEF

N
NO WAY OF COMMUNICATING. BUT “JR” DOES NO'T COMPLAIN. HE CAN'T{

TWO MONTHS AGO, A STRANGER, KNOWN TO THIS WRITER, CAME INTO -z.
LIFE. CONVINCING THE AMISH FAMILY THAT A WORD PROCESSOR, POWE
BY A CAR BATTERY, RECHARGED BY A SOLAR PANEL, WOULD HELP THE
YOUNG MAN TO COMMUNICATE, THIS STRANGER BROUGHT AN OLD :
PROCESSOR INTO THE AMISH HOME. “JR” IS NOW TRYING TO TAP THE KEW
BY MEANS OF A LONG WOODEN SPOON HELD BY HIS TEETH. IT'S A STRU
JR HAS HARD TIME SEEING THE SMALL CHARACTERS ON THE SCREEN, BUTS
IS NOT COMPLAINING, AN OLD 286 COMPUTER WITH ONLY A WORD

PROCESSING CAPABILITY AND ABILITY TO ENLARGE THE SIZE OF THE FO
WOULD BE GOD-SENT. IF YOU ARE WILLING TO PART WITH AN “ANCIENT"

COMPUTER, YOURS TRULY WOULD GLADLY PAY THE TRANSPORTATION "'

MAYBE, SOME DAY, “SJR” COULD EVEN TYPE OUT A COMPLAINT: WHY M¥

* & & & & & 8 ° e @ * & & 8 ® s & @

Telephone scam

Phony telephone calls
are being made in the St.
Clair area from persons
claiming to be selling an
“ADT” security system. I
called the police mini-station
who told me they checked
with the company and they
have no sales representatives =

doing this. f
/“

Samuel F. Morse, the invent
of the first successful eleci®™
telegraph and the Morse cof
won honors as a painter first.

would like to come into your
home and steal you blind.
Don’t fall for this scam. Say
“NO!” and hang up.

--Frank Cerar

These bogus salespeople
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An Englishman once dro
power lawn mower a distanceé
3,034 miles 8

Slovenians Excel in Mat,”

Editor:
On Thursday, Feb. 26, 1
was listening to “Dr. Laura”

popular news commen
and author  Charles Kuf‘n
spoke with pride of
Slovenian heritage.

We should all write a
Laura and inform her °
where Slovenia is — on b
sunny side of the Alps. 'A.
though small in size, it_."
large in producing qU’l
educated and informed

a.m. until noon). It was to-
ward the end of the show
when she wondered where
Slovenia is. She thought she
would like to send her son to
school there because Slove-
nians ranked so high in the

Why were King Arthur’s
days called the Dark Ages?

Because they had so
many knights?

physics and advanced math
test as reported in the daily
papers that day. The United
States ranked at the bottom.
Besides being ranked in
the tops in math and physics,
Slovenia has sent a lot of
smart people to this country.
We have (former) Admiral
Ron Zlatoper, Commander
of the entire Pacific Fleet,
Now we also have a newly-
named Cardinal in the
Catholic Church, Aloysius
Ambrozic. And  beside
many, many others, the late

ple who have an cxtrao"dr
nary love for quality musi:
Slovenia also takes ﬁr‘
back seat in sports. The
Slovenian NBA playef u
rookie Marko Milic, a 5™

forward for the Phoe®
Suns. |
By the way, this Pﬂﬁ

summer, my three son$ =4
daughters-in-law, and
grandchildren and I spcﬂ '
days in beautiful Sloven*®
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Jadran Singing Society Prepares
for Spring Concert, Dinner, Dance

CLEVELAND, OH — The
Jadran  Singing Society is
busy in rehearsals for their
Spring Dinner Dance Con-
cert. This event will be held
on April 18 at the Slovenian
Workmen’s Home, 15335
Waterloo Road.

A delicious dinner will be
Prepared by Joe Stavanja
and. his staff; serving will

8N at 5 p.m. the menu
Will consist of soup with
dumplings, salad, breaded
Swiss steak,
Mashed potatoes, peas and

- Carrots, dessert and coffee.

The concert will begin at

700 p.m. under the direction

of Florence Unetich. The
USic Committee has se-
€ted a variety of songs
Whlf-"l'f include “Smo Pevci in
Sodci,” “Slovenski Polka,”
u Slovenski Kraj,”
M? Bella Bimba,” “Pred
:2?10 kajzo,”  “Skrjancek
o ::”ZVrgolik,” “Lep Poletni

Also included in the pro-
per;‘n Will be specialty songs
be. O"H‘Ed by various mem-
'S. Piano accompanist is
Omas Rotar,
Following the program
¢ Ray Polantz orchestra
will play for your listening
dancing pleasure.
i Tickets ~for this event,
Ied at $18, are available
oM any Jadran member or

¥ Calling Dolores Dobida at

1998

TRAVELMAX TOuRs

ESCORTED EUROPEAN VACATIONS

(440) 951-1694 or Betty
Rotar at (216) 481-3187.
Tickets will also be available
at the Polka Hall of Fame.
For the program and dance
only, the cost is $8; for
dance only, $5.

At our annual meeting
this past December, we
elected the same officers for
1998. President Betty Rotar,
Vice President Don Gorjup,
Secretary/Treasurer Dorothy
Gorjup, Recording Secretary
Dolores Dobida.

The auditors are Clarence
Rupar, Valerie Trska, Pat
Nevar and alternate Florence
Unetich. Librarians are Flor-
ence Unetich and Angela
Zabjek.

The music committee
consists of Florence Unetich,
Betty Rotar, Dolores Do-
bida, Clarence Rupar, Marge
Candow, Tony Silc, Fred

Skolaris, Kristina Blatnik
and Jennie Zakrajsek.
We thank our many

friends who attended our
performances. It’s this kind
of support that helps us to
carry on our cultural heritage
and traditions.

Many thanks to our won-
derful supporters for their
monetary donations: AMLA,
George Knaus, Pat Brandt,
John and Alice Cech, John
and Frances Mauric and to
our very generous anony-
mous donor.

1998

[:’ ROMANTIC CENTRAL EUROPE ¢ I

6 countries, 16 days

Germany' Czech Republic, Slovakia, Hungary,
Slovenia, Austria

Tours departing June 9 and June 23

4 countries, 16 days
A countryside tour featuring food and wine
Visit Italy, Austria, Slovenia, and Hungary
Tours in July, August, and September

The Country

FROM TUSCANY TO LAKE BALATON

Tour - ¢

\
" “amcROATIA AND THE ADRIATIC COAST ¢ I

kTours in July and August

4 SLOVENIA _ .
A Two Center Holiday
One Week by the Alps One week by the sea

Bled - Bohinj

Tours in June, July, August, and September

Portoroz

TREKKING - HIKING

ACTIVE HOLIDAYS IN SLOVENIA

Call MIKE cerAR a¢ TRAVELMAX, Inc.
(800) 677-1313 or (216) 692-1700

911 East 185th Street

Cl

£ e e R el

eveland, Ohio 44119

A special thank you to
George Knaus who is always
promoting and donating.
This past October 5 George
sponsored  his  Upstairs
Dance to benefit the five
Cleveland Cultural Singing
Societies. George presented
to Jadran $300 from the pro-
ceeds. This indeed was very
generous and very much ap-
preciated.

It has been our practice to
present a clock to any long
time member who reaches
80 years of age or over. At
the end of November 22 per-
formance, President Betty
Rotar presented awards to
Josephine Tomsic, who has
been with Jadran 68 years,
Bertha Dovgan 62 years,
Fred Skolaris 59 years, and
Jennie Zakrajsek 54 years.
Lou Prebevsek, who has
been leader of our Button
Box Ensemble for the last 20
years, has retired and re-
ceived an award.

President  Rotar  an-
nounced at this same time
that our director, Reginald
Resnik, and his wife Betty
are retiring. Both have been
active for over 50 years. Re-
ginald has been our piano
accompanist and then direc-
tor, Betty was a singing
member and a script writer.
This was their last show.
They were presented with
parting gifts of a clock to
Reginald and a wrist watch
to Betty. We wish them well
and a Happy Retirement.

We are now in the proc-
ess of looking for a new di-
rector. In the meantime,
Florence Unetich has gra-
ciously agreed to direct and
teach our chorus for this
Spring Concert. She is doing
an outstanding job and with
her vast knowledge of music
and the Slovenian language,
she’s been very helpful to
us. We thank and appreciate
Florence for this undertak-
ing.

Our condolences to the
families of former members.
Frank Bittenc, who was our
treasurer for over 50 years
and Steve Shimitz who has
been living in Columbus,
Ohio.

Sending get well wishes
to our active tenor, Clarence
Rupar. Clarence has been
very ill for the past several
months and is now recuper-
ating at the Western Reserve
Nursing Home in Kirtland,
Ohio.

Upon entering into our
77th year, we invite you all
to attend our Spring Concert
on April 18. I'm sure you
will have an enjoyable time.

--Dolores Dobida
Recording Secrerary

St. Vitus Lenten Renewal

Monday to Sunday March 23 - 29
Lenten renewal, Slovenian language, Fr. Ivan Likar, St.
Vitus Church (more information later).

L3
Saturday and Sunday, March 28 and 29
Lenten renewal begins at St. Vitus Church with Fr.
Theodore Marszal preaching, in English, at the 4:00 Mass
and the Sunday liturgies. All are welcome.

Monday, March 30
Lenten renewal continues (English). Fr. Marszal will
preach and lead the Holy Hour in St. Vitus Church starting
at 7:00 p.m. Confessions will be heard a half hour before.

Tuesday, March 31
Lenten renewal continues (English). Fr. Marszal will
hear confessions starting at 6:30 p.m. in St. Vitus Church.
He will celebrate Mass at 7:00 p.m. A social will follow in
the church hall.
--Sr. Mary Avsec
St. Vitus Church

LAVRISHA

Construction & Repair
BUILDING IMPROVEMENT SERVICES

6507 St. Clair Avenue - Cleveland, Ohio 44103
216 /391-0035
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Visit Us!
NEW AT PATRIA:

Just arrived from Slovenia - A variety of teas - such
as mountain (planinski), old garden (narodni),
camomile, lemon, blueberry, apple, sour cherry &
other fruit teas; a selection of cooKies, syrups
(raspberry, blackberry, blueberry, sour cherry,
black currant), Radenska, noodles, pickles, yellow
peppers, sea salt (morska sol), various Slovenian
beverages, cassettes & CDs, and products from
Austria, Belgium, Croatia, Germany, Macedonia.
We also carry Slovenian newspaper DRUZINA

PATRIA IMPORTS

794 E. 185™ g
Cleveland, Ohio 44119
Phone: (216) 531-6720

MARIA DEMPSEY - Manager
Store Hours: M-F: 9 - 5:00
Sat.: 8:30 - 5:00 - Closed Sundays

8661 ‘G HOHVIN 'VYNIAOWOQ WSIHIWY @
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Maple Syrup...
(Continued from page 1)

black maple, and red maple are tapped for
sap. Sugar maple is the champion of the four.
The tree must be over 40 years old and
80cm. around at chest level before it is
tapped for maple sap. Some maple trees live
as long as 400 years and at the age of 40 the
tree is still a youngster!

Maple sap averages approximately 2%
sugar and it takes 40 liters of sap to produce
1 liter of syrup. This explains why maple
syrup is as expensive as it is in comparison
to a variety of chemically formulated syrup
products on the market.

The Cree natives called the maple tree
“Sisibaskwat” and Algonquin natives called
maple syrup “Sinzibuckwud” which means
extracted from wood.

Syrup season starts in late February and
continues until early April depending on the
weather conditions. Cool nights and warm
days are best to excite sap flow in the trees.

maple syrup festivals, demonstrations, tours
and other enjoyable activities. A well-known
area north of Toronto, is the Kortright Cen-
tre.

Get out there and enjoy the fresh air and
delicious maple syrup.

NOTE: We sincerely thank Stane Kranjc for
*this fascinating and remarkable story. Mr.
Kranjc spent over 40 years in the industrial
food sector of commerce, managing General
Mills and Borden operations in Canada. He
is currently president of SJK International
Enterprises. He and his wife travel each year
to the annual Bishop Baraga meetings and
activities. He will write other food-related
articles.

Mr. Kranjc says the following is a deli-
cious pancake recipe, especially if served
with genuine maple syrup:

Meatless Meal In Minutes!

(NAPS)—America produced a
whopping 782 million pounds of
mushrooms last year and accord-
ing to the Mushroom Council that

number is increasing annually. Of

that figure, Portabella mushrooms
accounted for 30 million pounds.

This hearty specimen was often
discarded by wild mushroom gath-
erers as undesirable. But, Porta-
bellas are now by far the most pop-
ular of specialty mushrooms and
are becoming a culinary staple in
the kitchens of many home chefs.
Large—up to ten inches in diame-
ter—this mighty mushroom is
compared to meat and it has a rich,
deep taste that is ideal for
sautéing, roasting, broiling, sim-
mering or grilling. From appetizer
to main course, the Portabella is a
versatile and tasty meat alterna-
tive for light, flavorful meals.

For a mouthwatering dish
that’s low in fat, sauté sliced
Portabellas in a rich brown sauce
made with Wyler’s® Bouillon. The
mushrooms’ meaty texture is com-
plimented by the smooth, beef-fla-
vored brown sauce. Served over
rice, this Portabella Mushroom
Ragout is a classic that will be-

PORTABELLA MUSHROOM
RAGOUT
(Makes 2 to 3 servings)

2 cups water

1 cup uncooked long grain
rice

5 teaspoons Wyler’s® Beef-
Flavor Bouillon Granules

6 ounces Portabella
mushroom caps, sliced

1 cup water

2 cloves garlic, finely chopped

This time of the year was commonly known Serves 4 ccm;\c z&hous;)eho]d favur}i:e.ﬂ 2 tablespoons tomato paste
. 13 33 s nd, to bring out the flavor—

to Native people as.tl'{e Map!e MO'DI’I 2 oL 4 o) s milk without adding extra fat—of your In medium saucepan, com*

“Sugar Moon,” and it is still a favorite time 2 eggs favorite everyday side dishes, just bine 2 cups water, rice and

of the year for many people.

There are several grades of syrup; extra-
light, medium, amber and cooking syrup.
Medium grade is generally the most popular.
It is difficult to describe the maple syrup fla-
vor other than to say that it is uniquely dif-
ferent from any other product.

2 cups all purpose flour
1 Thlsp. Sugar

Y tsp. Salt

1 tsp. Baking powder

Mix flour, sugar, salt and baking

add two bouillon cubes or two tea-
spoons bouillon granules to boil-
ing water for every cup of rice,
pasta or vegetables. For more fla-
vorful, quick and easy recipes,
send a self-addressed stamped
business size envelope to: Wyler’s
Leaflet, Borden Foods Corpor-
ation, Produet Publicity, 180 East
Broad St., Columbus, Ohio 43215-

teaspoons bouillon; bring to @
boil. Reduce heat; simmer co¥
ered, 15 to 20 minutes or un

rice is tender. In large skilleh
combine mushrooms, 1 cup
water, garlic and remaining

teaspoons bouillon; cook 3 to

minutes or until mushrooms$
soften. Stir in tomato pasté
heat through. Serve over ricé

Maple syrup producers and associations powder. ) ; 3 s Refrigerate leftovers.
are proud of high quality maple syrup pro- Beat eggs and combine with m’lk.- i
duced. Great care is taken to ensure the Add mixed flour, sugar, salt, baking -
quality and purity of maple syrup products Speclcllsi’sm
and to ensure that it meets government and Stir until mixture is smooth Corrective Halr Coloring

marketing standards.

The tragedy of this year’s ice storm dis-
aster in Quebec and Eastern Ontario, caused
extensive tree damage and it may take over
50 years to recover. Fortunately, the Ontario
regions east of Ottawa were spared this trag-
edy and maple syrup production will be op-
erating at its usual capacity.

However, there will be a shortage of ma-
ple syrup as most of this product is normally
produced in the regions severely affected.
Maple syrup may soon become a rare luxury.

During the syrup season there are many

Heat a non-stick pan (Pans other than
non-stick should be greased with a drop
of oil before batter is poured into them.)

Pour pancake batter into the pan (1 pan-
cake at a time - HA! HA!)

Cook until air bubbles form on the sur-
face, flip over with a spatula and cook the
ther side for approx. 1 minute.

Serve warm
Pour maple syrup on top and enjoy the
heavenly flavour!

PANCAKE TIME IS ANY TIME!!!
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Z J & Associates, Inc.

INDIVIDUAL AND CORPORATE
v Tax Preparation ¥ Accounting Y Bookkeeping

* SPEAKS SLOVENIAN AND CROATIAN

7325 Production Drive
Mentor, Ohio 44060

440-205-8340

MAIJOR & MINOR AUTO REPAIRS
FOREIGN & DOMESTIC

STATE EMISSIONS INSPECTIONS

DIESEL ENGINE REPAIRS

tina & br"enda’;

HAIR SALON

461-7989 / 461-0623 Richmond Hts., Ohio 44143

5216 Wilson Milis Rd:
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Universal Studios

Ocean Liner Queen Mary
Muir Sequoia Forest

WO R R R OR

TRAVELMAX TOURs

Experience California while visiting the

California Missions|

Learn the story of the
Franciscan Missions of California
from their founding in the 1700's until today-

Travel by deluxe motorcoach along the California coast from San
Diego to San Francisco and Sonoma County. Along the way visit

# 14 Franciscan Missions founded in the 1700's

Hearst San Simeon Castle

Tour includes: Superior First Class Hotels,
Breakfasts and Dinners,

Travel with an Archbishop and pilgrims from Slovenia
on this exciting, value-packed tour from
September 7 to September 19, 1998.

Fly from Cleveland to San Diego and return from San Francisco:
Air transportation is available from other cities.

San Diego Zoo ¥ Sea World 1
Mount Palomar Observatory ¥ Day in Mexico 3
Los Angeles % Disneyland

*H Hollywood

# Golden Gate Bridge
¥ Alcatraz Island

# And More!!

1998 |

|

Rinogh  mELATITMEEONE @ TET CE i it T |
! e

FRONT END ALIGNMENT

€O SERVICE

APPROVED
AUTOMOTIVE REPAIR

Joe Zigman, owner

From Cleveland with air: $1,855.
Land tour price: $1,625.

CALL TODAY TO RESERVE YOUR PLACE ON THIS JDURNEY’ ' )

Call MIKE CERAR at TRAVELMAX, Inc.
(800) 677-1313 or (216) 692-1700

EUCLID
n - iy

222ND STREET
940 East 222nd Street
261-9544

200TH STREET
470 East 200th Street
481-5822

911 East 185th Street
Cleveland, Ohio 44119




Ed Jerse Seeks Re-Election to Ohio House

State Representative Ed
Jerse (D-14) announced he is
seeking re-election to the
Ohio House of Representa-
tives from the 14th District,
Which includes most of
Buclid and all of South
Euclid, Richmond Heights,
Lyndhurst and Mayfield
Heights.

Jerse was appointed to
the House in October, 1995
to replace Ron Suster, who
became a Judge, and was
elected to a full term in
1996,

“I want to continue my
efforts on behalf of the peo-
Ple of Euclid and the Hill-
Crest area,” said Jerse. “On
S0 many issues — whether it
be education or urban sprawl
Or.the budget — they have
Unique interests and they
Need a strong voice in Co-
lumbys »

Jerse, who served on
Euclid City Council before
entering the legislature, said
that €Xperience is critical
€cause of term limits. “In
the two years I've been in
Coiumbus, the House has
lost alm st 20 members and

Ed Jers

the rate of departures is in-
creasing,” he said. “With so
many newcomers, the legis-
lature will need veteran
members to provide stability
and perspective.”

Jerse recently was named
Ranking Minority Member
on the House Ways and
Means Committee, which

helps set tax policy. He also
serves on the Judiciary and
Criminal Justice Committee,
the Criminal Sentencing
Commission, and a special
committee  studying tax
abatement policy.

On the legislative front,

DR. PHILIP FEATHERSTONE

NEW DocToR IN TOWN

Chiropractor

¥ Headaches

Sciatica

T Slipped Discs

4 Pinched Nerves
Migraines

Neck Pain or Stiffness

Medical, medicare, medicaid ®

e ——

DO YOU SUFFER FROM:

v Carpal tunnel
Arms, Legs or Feet

v Lower Back Pain

v" Muscle Weakness or

v
Numbness and Tingling in Hands,

¥" Scoliosis

* Most insurances accepted: workers comp, auto accidents, major
® same day appointments available ®

6107 St. Clair Ave.

Spasm

431-4665

TAX TIME IS HERE

Come In or call Us for Appointment

Cleveland
Accounting Service

6218 St. Clair Avenue
Cleveland, Ohio 44103
881-5158

Perkins ™
Restaurant

22780 Shore Center Dr.
Euclid, Ohio 44123
216-732-8077

\_‘Operated by Joe Foster

Jerse has led efforts to im-
prove safety measures at
ATM machines, to require
background  checks for
handgun purchasers, and to
equip additional highway
patrol cars with in-car cam-
eras to assist in the appre-
hension and conviction of
criminals.

In addition to serving in
the legislature, Jerse, a law-
yer, teaches as an adjunct
faculty member at the Case
Western Reserve University
School of Law. He is mar-
ried to Shannon Fogarty
Jerse and they have a son
Teddy, 5, and a daughter
Mairin, 3.

Sustar earns ‘Friend

of Education’ awards

Roger Sustar, President
of Fredon Corporation, was
awarded two Friend of Edu-
cation awards for his support
of the Mentor, Ohio Public
Schools.

The Ohio chapter of the
National Schools Public
Relations Association pre-
sented Mr. Sustar with the
award in Columbus, Ohio at
their April 23'd Board of
Education meeting. This an-
nual award is presented to
individuals, businesses or
organizations who have
made significant contribu-
tions to education. Mr. Sus-

tar was one of 15 recipients

in the entire state of Ohio.
The Mentor Teachers As-
sociation presented their
Friend of Education award
at the annual Appreciation
Banquet on May 15, 1997,
This banquet is held each
year to honor community
members who have volun-
teered their time to “enrich
(the Mentor Public School
System’s) educational pro-

”
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RESTAURANT

Lunches * Dinners ® Cockiails

One of the best known family restaurants
for homemade entrees and desserts
Seafood + Sizzling Steaks
Chops & Chicken
Excellent International Cuisine

Cozy Atmosphere
Reasonable Prices
Excellent Service & Value
# Special Recognition Award 5%
for Food Service Sanitation
DAILY BUSINESSMAN'S LUNCHES
11:30 a.m.-4:00 p.m.

Mon.Thurs. 11 am-10p.m, Fri. & Sat. 11am-11 pm,
Sun. 11:30 am-8.00 p.m.

Ed Jerse to speak on “Dynamics
of the Ohio Legislature” ‘

The Slovenian American
Heritage Foundation invites
all to attend the first in a se-
ries of lectures for 1998. The
lectures will feature Slove-
nian-Americans discussing a
wide range of topics with
local and international inter-
est.

The Foundation is ex-
tremely pleased that State
Representative Edward S.
Jerse (D-Euclid) will be the
first speaker in the series.
His presentation will provide
an insider’s view on the
workings of the Ohio Gen-
eral Assembly. He will dis-
cuss many of the important
issues facing the state in-
cluding school funding and
the proposed takeover of the
Cleveland City Schools.
Following his remarks, he
will be available to answer
questions from the audience.

The event, which is free
and open to the public, will
take place on Wednesday,
March 11, at 7:30 p.m. in the
Lower Hall of the Slovenian

Society Home, 20713 Re-
cher Avenue in Euclid. A
coffee and strudel social will
follow the lecture.

Ed Jerse has represented
the 14th District in the Ohio
House of Representatives
since 1995 when he was ap-
pointed to replace Ron
Suster. He currently serves
on the Ways and Means
Committee, and the Judici-
ary and Criminal Justice
Committee.

The 14th District includes
the cities of Euclid, Rich-
mond Heights, South Euclid,
Lyndhurst and Mayfield
Heights. Prior to his ap-
pointment to the Ohio Gen-
eral Assembly, Ed Jerse
served as a City of Euclid
Councilman, was an Assis-
tant Ohio Attorney General
and an Attorney at Arter &
Hadden. In addition to his
distinguished public service
career, he is a Trustee of the
Slovenian American Heri-
tage Foundation.

8661 ‘S HOHYIN 'YNIAOWOQ ¥NSIHINY

evening, March 14.

Children admitted free.

Enjoy the Magic of Live Theater

Players from the Slovenian Theater Group of Toronto
will be coming to Lemont, Illinois soon to present a comedy
written in 1935 by Hungarian playwright Ladislav Fodor.

This will be another grand evening for us Slovenians, as
we love to laugh and we love to hear the beautiful Slovenian
language used skillfully on the stage. The date is Saturday

The players from Toronto are directed by the well-
known director, Vilko Cekuta. There are 13 actors in all.

Our guests will enjoy the three acts that deal with misdi-
rected antics by teachers, students in a secondary school
setting. When the students are preparing for their “Matura”
(the title of the play), the situation becomes hectic and
comical. At the end, the principal, professors and students
all learn more lessons than they anticipated.

Curtain will rise at 7 p.m., after the Saturday evening
Mass at Marija Pomagaj shrine on the hill (6 p.m.).

Tickets will be available at the door for $10 for adults.

] 'H--'-‘Wt.z-;wvr“‘-:m¢mm

HYUNDAI ACCENT]

BUY FOR ONLY

BUY FOR ONLY

OR
191:.

BRAND
NEW

s9999D

title & bank fees.

11997 HYUNDAI EI.ANTHA

9647 Mentor Ave.
Mentor, Ohio 44060
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~ Coming Events

Friday, March 6
Fish Fry Dinner at Slove-
nian National Home, 3563 E.
80 St., Cleveland.
Saturday, March 7
St. Clair Rifle & Hunting
Club is sponsoring a Dinner-
Dance (Lovska Vecerja).
Veseli Godci orchestra will
play for dancing. For infor-
mation call 289-6732.
Sunday, March 8
Christ the King Lodge
#226 KSKJ celebrates 70th
anniversary at 10:30 a.m.
Mass in St. Vitus Church.
Family-style dinner at 12
noon in St. Vitus auditorium
prepared by Julie Zalar and
staff. For dinner tickets call
(440) 944-0020 or (440)
256-3137.
Sunday, March 8
Dance at West Park Slo-
vene Home, 4583 W. 130
St., Cleveland, with B. Box
Jammer featuring Diane
Mattey, Polka Hall of Fame
nominee.
Friday, March 13
Dance at West Park Slo-
vene Home, 4583 W. 130
St.,, Cleveland, Ohio from
7:30 pm. to 11:30 p.m.,
featuring Dan Peters.

AMERISKA DOMOVINA, MARCH 5, 1998

Sunday, March 15
Man/Woman of the Year
Banquet in Slovenian Na-
tional Home, St. Clair,
Cleveland sponsored by
Federation = of Slovenian
Homes. Contact local Slove-
nian home for tickets.
Friday, March 20
~ Fish, shrimp or pierogi
dinner, Slovenian National
Homel E. 80th St. from 5:30
to 8 p.m. Donation $7.
_ Saturday, March 21
Dinner-Dance sponsored
by Primorski Club, Contact
732-7527.
Sunday, March 29
Holmes Avenue Pension-
ers Spring Dinner-Dance at
Collinwood Slovenian
Home, 15810 Holmes Ave.
Music by Dan Peters or-
chestra. Donation $12.00.
For tickets call 943-3784 or
531-2088.
Friday, April 3
Dance at West Park Slo-
vene Home, 4583 W. 130
St., Cleveland, Ohio from
7:30 p.m. to 11:30 p.m.,
featuring Bob Kravos.
Sunday, April 5
Benefit Chicken or Pork
Dinner in St. Vitus Audito-

| PETER J. KUHAR

ACCOUNTING SERVICES
| Income Tax Preparation
IN-HOME CONSULTATION

(440) 944-1468

I PERSONALIZED AND CONVENIENT

J. F. Optical

50% Off

Selected Quality Frames
FREE GLAUCOMA TEST
Call for Appointment
(216) 531-7933
775 E. 185" St., Cleveland

Drive in — or Walk In

JKO'S

rive-in Beverage

510 East 200™ St.
Euclid, Ohio 44119
Imported and Domestic Beer and Wine
Soft Drinks — Milk - Ice - Snacks
Imported Slovenian Wines
Radenska Mineral Water —
= We have all Ohio Lottery Games <«
Open Mon. - Sat. 10 a.m. - 10 p.m.

_ Sunday (No wine sold) 11 am. - 5 p.m.
f Owner - David Heuer

DMH Corp.
531-8844

rium, Cleveland, sponsored
by the Holy Name Society,
St. Mary Magdalene Lodge
KSKJ and St. Vitus Lodge
#25 KSKJ. Serving from 11
am. to 1:30 p.m. Adults
$10, children $5.
Friday, April 17
Dance at West Park Slo-
vene Home, 4583 W. 130
St., Cleveland, Ohio from
7:30 pm. to 11:30 p.m.,
featuring Ray Polantz.
Saturday, April 18
Jadran Concert, Waterloo
Hall.
Sunday, April 26
Dance at West Park Slo-
vene Home, 4583 W. 130
St., Cleveland from 4 to 8
p.m., featuring Bob Kravos.
Sunday, May 10
Mother’s Day Breakfast
Slovenian National Home,
3563 E. 80 St., Cleveland
from 9 a.. to noon. Reserva-
tions requested. $6 adults.
Saturday, May 23
Annual May Devotions in
honor of Our Lady of Brezje,
7 p.m. at Our Lady of
Lourdes Shrine in Euclid,
Ohio.
Monday, May 25
AMLA Lodge 30 Me-
morial Day Polka Bash at
Recreation Center.
Monday, May 25
Memorial Day Picnic
sponsored by SKD Triglav,
Milwaukee.
Friday, May 29
Pork, sauerkraut and
dumpling dinner, 5:30 to 8
p.m. Slovenian National
Home, E. 80 St., Cleveland.
Donation $7.00.
Sunday, June 14
St. Mary’s (Collinwood)
Slovenian School Picnic at
Slovenska Pristava.
Sunday, June 28
Annual Ohio Federation
KSKJ Day Picnic at Sloven-
ska Pristava. Veseli Godci
orchestra will provide music.
Sunday, June 28
15t Picnic sponsored by
SKD Triglav, Milwaukee.
Sunday, July 12

Mission Picnic sponsored
by SKD Triglav, Milwaukee.
Saturday, July 25

AMLA Newburgh
Lodges Picnic at AMLA
Recreation Center.

Sunday, Aug. 23

2nd Picnic sponsored by

SKD Triglav, Milwaukee.
Saturday, Sept. 5

Slovenian Mass honoring
Bishop Baraga, 6:30 p.m. in
St. Vitus Church, Cleveland.
Social will follow in audito-
rium.

Al Koporc, Jr.

Piano Technician
(216) 481-1104
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Patate Pomodori Al Forno

(Potatoes Baked with
Tomatoes)

e —

Ingredients:

6 Tablespoons extra-virgin olive oil

2 large red onions, sliced

1 pound tomatoes, sliced

2 pounds potatoes, sliced

1 cup freshly grated Parmesan and Romano
cheese

Salt and pepper to taste

Fresh basil

Ya cup water

Preparation:

1. — Preheat oven to 350 degrees.

2. — Brush a large baking dish generously with
olive oil.

3. — Arrange a layer of onions in the dish,
followed by tomatoes and then potatoes.

4. — Brush with olive oil, sprinkle with one-third
of cheese, and season with salt and pepper.

5. — Repeat Steps 3 and 4 for secbnd layer

6. — Add leaves of basil and sprinkle top with
cheese and remaining oil.

7. — Pour water over all.

8. — Bake for 1 hour or until tender. Serve hot.
Note: If top begins to brown too soon, place a

sheet of aluminum foil over the dish. <

___________..-...._______-.__...____________—-..-..._..______.__._______-....._......’
al-'----...__...._.______-.__._...._.....___-.__......-.---———---_____._———-..-._.._........a_.‘.._..__'_

WATJ 1560 AM

PRESENTS ;
Saturday
9:00 a.m. - 10 a.m. Polkas with Al Markic
10 am -12 Polka Spotlight,
Host Joe Godina
12 - 1 p.m. Mario’s International Music
Host Mario Kavcic
1 p.m. - 3 p.m. Almar with Guest Musician
3 p.m. - 4 p.m. Polkatime America
4 - 5 p.m. rebroadcast of a production from
Radio Ljubljana, Slovenia in native language

Sunday
7 a.m. - 10 a.m. Memory Lane
Host Allen James g
10 a.m. - 10:30 a.m. Magic Sound of the Button Box |
Host John Pestotnik g
10:30 a.m. - 11 a.m. Reflections of the
New Slovenia
Hostess Linda Cimperman
11 a.m. - 1 p.m. Polka Fun With Al & Harry
Host Al Markic & Harry Faint
1 p.m. - 2 p.m. Polka Tributes
Host Al Markic
2 p.m. - 3 p.m. International Hour
Host John Krizancic
3 p.m. - 5 p.m. Polkatime America

http://www.watj.com

A
Everyone invited to

Ohio KSKJ Day

The Ohio KSKJ Day will be held on Sund®)’
June 28 at Slovenska Pristava in Harpersfield, Ohio-
The Ohio Federdtion of American Sloven!
Catholic Union lodges invites all KSKJ membe™
families, friends to a fun-filled day beginning at noo?
There will be children’s games, 0
refreshments, and music for dancing and listening
provided by Veseli Godci Ensemble, as well as 8 bak
sale. EVERYONE IS INVITED!
Free admission.

—




DEATH
NOTICES

DOLORES A. HABAT

Dolores A. Habat (nee
Pike), wife of John E. 155
mother of Deborah J Ol-
shanski, Bruce (Katherine),
John E. 111 (Deanna), and
Cheryl;  grandmother of
Seven; sister of Ronald Pike.

Died Sunday, March |
1998. Funeral Mass was
Wednesday, March 4 at
10:30 am. in St. William
Church. Interment in  All
Souls Cemetery.

Family received friends
Tuesday, March 3 at Brick-
Man & Sons Funeral Home
In Euclid.

\ Contributions to St. Wil-
liam’s Chyrch in her mem-

Ty would be appreciated by
the family,

3

In Memory

Enclosed s a money or-
der for the memoriam of my
husband,  Dr,  Martin
S.Cangar plus $12.00 as a
gift to the American Home

In his memory.
--Vlasta Scangar

In Memory
Am encloging $30.00 for
Subscription renewal plus
20.00 jn memory of my
SIster Anna Lipold Turk
Bozje,
=-Olga Lipold Pokorski
L) Madison, Ohio

In Memory
Mrs. Dolores D. Sims, of
g;mand, Ohio  donated
800 10 the American

Ome Newspaper in memory
f Rugy Sims.

In Memory
tiofmlmed is my subscrip-
i Plus $1¢ ip memory of

Y brother Harry Blatnik.
=-Evelyn Pipoly
Euclid, Ohio

¢ In Memory

840 Nclosed Please find a
$30-00 Check  of which
Tenc:w Is for subscription
'y al ‘and $10.00 is in
o OJDhOf my Mom ‘and

n
P‘-‘hikvar, and Ursula S.
=-Josephine Ponikvar
Cleveland, Ohio

CARST-NAGY
emorials

15425 Waterloo Rd.
481-2237

J Sloy "“Serving the, _

S~——fhan Community."""

In Memory
Jerry Zupan of Putnam
Valley, NY renewed his
American Home subscrip-
tion for another year, plus
enclosed an  additional
$10.00 in memory of his

mother, Zalka  (Rose)

Zupan.

e T 0 4. TR ST T
In Loving Memory

L Anniyersary

John N. Ambrosic

He had a nature you
could not help loving,

And a heart that was
purer than gold;

And to those who
knew him and loved him,

His memory will never
grow cold.

Mom and Dad
son, Jason

brother, Joseph and wife, Pat
and all the rest of the family

Euclid, Ohio, March 5, 1998

Y N Y O T L A i

In Loving Memory

OF THE 29th
ANNIVERSARY OF OUR
BELOVED HUSBAND,
FATHER, SON
AND BROTHER

Major John A.
Petric

died on March 2, 1969
in Vietnam

Sadly missed by
Wife - Linda Petric
sons and daughter

parents: .
John and Mary Petric,
brothers and sisters

\__ -
Zele Fune

452 E. 152 Street

ral Home

MEMORIAL CHAPEL
LOCATED AT

Phone 481-3118

“~_Family owned anda operated since 1908

SHA Birthdays

Happy Birthday to the
following residents of the
Slovene Home for the Aged
who were born in March.

3-1 — Joseph Kavulis, 86,
born in Byesville, Ohio

3-3 — Charles Singer, 64,
born in Cleveland

3-5 — Dolly Allen, 85,
born in Cleveland.

3-8 — Mary Sciascia, 83,
born in Cleveland.

3-11 — Irene Alexander,
75, born in Niles, Ohio

3-11 - Valerie Sternad,
81, born in Cleveland

3-15 — Margaret Tomko,
82, born in Pennsylvania

3-17 - Josephine Skrabec,
91, born in Pennsylvania.

3-17 — Josephine Stepic,
83, born in Cleveland

3-23 — Mary Fugina, 83,
born in Slovenia

3-24 — Anna
born in Slovenia

3-27 — Mary
born in Slovenia

3-28 — Carmen Frederico,
75, born in Cleveland

3-28 — Mary Leskovec,
88, born in Slovenia.

Cek, 96 —

Ferlin, 87,

Donation
A big thank you to Cyril
and Mary Grile of Cleve-
land, Ohio who donated
$50.00 to the American
Home newspaper.

Donation

Stane and Margaret Ku-
har of Wickliffe, Ohio do-

nated $40.00 1o the
Ameriska Domovina in
memory ‘' of parents Luka
and JoZefa Kuhar.
Donation

Jeanne Maloney of Sud-
bury, Mass., donated $20.00
to the American Home
Newspaper. Thank you very
much for your kind dona-
tion.

Donation
A big thank you to Mrs.
Mildred Tumbry of Cleve-
land, Ohio who donated
$20.00 to the American
Home newspaper.

Fish Fries at

St. Vitus

St. Vitus Dad’s Club “98”
will prepare delicious fish,
shrimp, and pierogi fries
during Fridays in Lent from
March 6 to April 3 in the
gym social room, 6104 Glass
Ave., Cleveland. Meals will
be available from 4 until
7:15 p.m.

Canadian pike or shrimp
dinners are $6.75. Pierogi
dinner (3 large pieces) are
$5.

Meals include superb
coleslaw and fresh Idaho
potatoes (fries with skins —
the real McCoy). Homemade
pastries extra.

Hassle-Free Vacations A Growing Trend 7

(NAPS)—There’s a good reason
why escorted tours are growing in
popularity: The desire for an exotic
adventure or relaxing journey to a
new land can easily be squelched
by the mounds of brochures, phone
calls and arrangements needed to
pull it all together.,

Then there are the questions:
Where should you go? What do you
really want to do once you get
there? How can you make your
precious vacation time memorable?
And, of course, is it affordable?

A growing trend among travel-
ers is to use the services of an
experienced escorted tour operator
who can do all the work for you,
No longer merely sightseeing from
a motorcoach window, escorted
tours have evolved into “lifesee-
ing,” allowing the travelers to
really experience the destination,
Escorted tours provide one-stop
shopping for vacations filled with
variety, flexibility and even access
to places consumers cannot
arrange to visit on their own—all
for an average 20 to 25 percent
savings.

According to Tom Souza, gener-
al manager for Collette Tours, one
of North America’s largest escort-
ed tour operators, the age demo-
graphics for their services now
include people in their 30s and
40s due to the availability of soft
adventures like hiking through a
rain forest in Costa Rica or riding
aboard a speeding jet boat in New
Zealand, weekend jaunts, and the
Hub & Spoke concept where trav-
elers enjoy multiple night stays at
one hotel and venture to nearby
attractions.

“The biggest misconception of
escorted tours is that they are only
for seniors,” says Souza. “While
traditionally tours have and still
do appeal to the mature market-
place, it is the tour components
that are beginning to appeal to a
younger market; value, conve-
nience and experience. We view it
more as hassle-free vacations, from
answering questions and booking
the reservation, to planning an
itinerary that revolves around
what the consumer wants to do.

Another advantage of working
with a tour operator is that many
offbeat destinations are more easi-
ly accessible. Imagine experienc-
ing the Bay of Fundy in New
Brunswick, walking among the

ruins of the Lost City of the Incas
in Machu Picchu, or taking a
breathtaking train ride through
the Andes Mountains. In New
Zealand, you can dine with a New
Zealand family at their farm, visit
a Maori Village and experience a
Hangi ceremony. Collette Tours
can also take you on a tour of Italy
where you learn the art of Italian
cooking, prepare your own Sump-
tuous meal and tour a winery and
pasta and cheese facility.

Whether it’s history, shopping,
culture, scenic beauty, art, archi-
tecture, entertainment or even
Jjust getting away, “everyone has a
different reason for going on a
trip,” adds Souza. Recognizing
that fact ensures each traveler
enjoys the time they spend away
from home, and it all starts with
the first phone call.

“Our representatives provide
complete customer service and
first-hand knowledge—they don’t
just make reservations,” says
Souza. “We recognize a vacation is
an enormous investment of time
and money. Our job is to guide
you through destination selection
and make sure all of your expecta-
tions are met before, during and
at the completion of your trip.”

Working with an experienced
company also adds to peace of
mind. Collette Tours, for example,
is entering its 80th year in busi-
ness. In addition, Collette offers
$1 million in consumer protection
from the U.S. Tour Operators
Association and National Tour
Association.

To find out more about escorted
tours offered by Collette Tours,
call (888) 344-5576.

In Loving Memory

Of the Third Anniversary
Of the Death of Our Beloved Mother, Grandmother,
Great-Grandmother, and Sister

Frances Novak

(nee Orazem)

Died Feb. 27, 1995,

In life we loved you dearly,
In death we love you still,
In our hearts you hold a place
No one can ever fill,

Sadly missed by;
Children: Ray, Norb and Dolores
In-Laws: Lil, Jean and Tom
Sisters: Marie and Josie
and remaining relatives
Strongsville, OH, March 5, 1998
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"Who Are The Texas Wends?

AMERISKA DOMOVINA, MARCH 5, 1998

By Ron Lammert

In December of 1854 an
English sailing vessel, the
Ben  Nevis, docked in
Galveston, Texas harbor
loaded with some 500 immi-
grants from Lusatia, an area
comprising parts of Saxony
and Prussia. These immi-
grants were not the typical
lot of Germans, Swedes,
Czechs, and Poles who
flocked to Texas in the
1850s seeking cheap- land
and economic opportunity.
This group was different.

It brought a strange new
language to the frontier state
— the Wendish language.
And even more striking,
these Slavic pioneers who
were to settle in Lee County
made the journey from their
homeland, not in search of
prosperity, but rather in
search of religious liberty
and the right to speak their
Wendish tongue.

The Wends were de-
scended from a group of
Slavic tribes which had de-
veloped a common lan-
guage, and, in the 10th cen-
tury, occupied much of cen-
tral Europe. By the 19th
century the Wends had been
decimated by conquest and
assimilation with other cul-
tures until only a small area
along the River Spree was
inhabited by true Wends.

The Wendish migration
to Texas, was impelled, in
part, by the Prussian insis-

tence that the Wends (or
Sorbs, as they called them-
selves) speak and use the
German language, even to
the extend of Germanizing
their names.

The oppression of the
Wendish minority extended
to. working conditions, with
Wends being denied the
right to do the skilled labor
for which they were trained.
If they were hired at all, they
received less pay than their
German counterparts. Prus-
sian agrarian reform laws of
1832  dispossessed  the
Wends of their real property
so they were, in effect, vas-
sals to their Prussian lords.

The most intolerable of
all was the requirement that
the Lutheran Wends join the
Evangelical Reform

state-
body.
this

churches in one
regulated Protestant
The Wends believed
action would dilute their
pure Lutheran faith and,
rather than accept this de-
cree, they make plans to
emigrate to the New World.

The Wends organized the
journey under the leadership
of their Pastor, The Rev. Jan
Kilian. Rev. Kilian was a
scholar and prolific writer
who translated from German
into Wendish many books
such as Luther’s Large Cate-
chism and the Augsburg
Confession. He also wrote
Wendish prayer books, ser-
mons, tracts, as well as
hymns and poems.

Big Donation

Ivan and Barbara
Kamin of Middle Village,
NY renewed their Ameriska
Domovina subscription plus
enclosed a very generous
$70.00 donation. Hvala lepa.

Generous Donation
Mr. A. A. (Mike) Perles
of Westlake, Ohio came in
with a very generous dona-
tion of $50.00 to the Ameri-
can Home newspaper. Thank
you very much.

Appreciation
I am sending Ameriska
Domovina $35.00 of which
$30.00 is for one year sub-
scription, and a $5.00 dona-
tion in appreciation to keep
me informed of the activities
in the Slovenian community.
--Vida (Mrs. Roman)
Svajger
Richmond Heights, Ohio

Virginia was America’s most pop-
ulous state in the first three U.S.
censuses. New York took the
honor in 1820, staying there until
California displaced it in 1970.

Artesian wells are so-called
from Artesium, the Latin for
Artois, in France where they were
first drilled.
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Years later, Rev. Kilian
was known to preach the
same sermon in Wendish,
German and English on a
Sunday morning. Kilian, a
graduate of Leipzing Uni-
versity, was a strong leader
and a logical choice to be the
Moses of this 19th century
Exodus.

Most likely the group
chose Texas as its destina-
tion because of glowing re-
ports returned by several
families of Wends who had
previously settled in central
Texas. Other smaller groups
of Wends also departed
during this period to find
new homes in Australia.

Knowing that the odds
favored many losing their
lives on the journey, 558
bound for Texas. The group
traveled to Liverpool, Eng-
land, where they boarded the
three-masted Ben Nevis.

They soon encountered
their first tragedy as . the
dread cholera epidemic
struck. Fifteen died before
the ship reached Ireland. At
Queenstown, Ireland, the
ship was quarantined for
three weeks and thoroughly
fumigated. Twenty-three
more succumbed to cholera
during this time.

At last, on October 22,
1854, the Wends again
boarded the Ben Nevis bound
for Galveston. Although the

cholera had somewhat
abated, another 18 died at
sea during the Atlantic

crossing. (To Be Continued)

Government’s Tax Bite Getting Bigger

(NAPS)—The Americans for
Tax Reform Foundation, in con-
junction with Tax Awareness
Month, has recently released an
extensive report focusing on 30
consumer products profiled by
their admixture with a common

" ingredient: taxes. Excerpted from

the report are a few examples of
how layers of taxes can inflate
common costs:

72.4%

Ali other costs

@

Meals

Everyone enjoys an occasional
meal out. But the government
doesn’t make it any easier to enjoy
a meal at your favorite restaurant
by taxing it. Many jurisdictions
impose special, higher sales taxes
on drinks or food sold at restau-
rants. Out of what the consumer
pays for the meal, the restaurant
must pay federal income taxes,
state income taxes, federal payroll
taxes and a variety of other taxes.
Altogether, these taxes average
17.6 percent of a typical restau-
rant bill. Counting the sales tax,
this means that about 27.6 per-
cent of your bill ends up going to
the government in taxes.

taxes

@

The Club of g, . .
o T S'“"“"“ﬂmmn:mme

FISH FRY

PLACE: THE CLUBOOM
6409 St. Clair (Rear)

WHEN: EVERY FRIDAY
(During Lent)
Serving Dinners from:
5:00P.M. TO 8:00P.M.

(Take Out Available)

For More Information Call:
(216) 361-5115 or
(216) 361-5335

v

Slovenian
Radio on WCPN

A wonderful Slovenian
radio show is being broad-
cast in Cleveland on Satur-
day evenings, at 9 p.m. on
WCPN-90.3 FM hosted by
Tony Ovsenik.

The program is bi-
lingual featuring all styles
of Slovenian music.

For announcements call
your host, Tony Ovsenik at
(440) 944-2538.

Phone Calls
About half of what you pay for
a telephone call goes to the gov-
ernment in taxes rather than for
the phone service. On a typical
phone bill, the consumer must
pay a federal excise tax, state and

+t+++++++++++++
Church Bulletin Bloopers:
+t+++++++++++

Scouts are saving alumi-
num cans, bottles, and other
items to be recycled. Pro-
ceeds will be used to cripple
children.

The outreach committee
has enlisted 25 visitors to
make calls on people who are
not afflicted with any church.

The Ladies Bible Study
will be held Thursday morn-
ing at 10. All ladies are in-
vited to lunch in the Fellow-
ship Hall after the B.S. is
done.

Evening Massage - 6 PM

The pastor would appre-
ciate if the ladies of the con-
gregation would lend him
their electric girdles for pan-
cake breakfast next Sunday
morning.

The audience is asked to
remain seated until the end of
the recession.

Low Self-Esteem Support
Group will meet Thursday at
7 PM. Please use the back
door.

Ushers will eat latecomers.

local sales taxes, city excise taxes
a franchise charge, an
Charge for Interstate Toll Access
and a variety of other taxes.
Altogether, these taxes account
for about 20 percent of the total
phone bill. Added to the taxes
paid directly by the consumel
this means about 50 percent 0
what you pay for your phone goes
to the povernment in taxes rather
than for phone calls.

B,

55%
all other costs

O

B

Automobiles

Tax on the average family ch
which is subject to state and |
sales tax, averages five percen"'
Consumers must also pay a 8¢
called luxury tax of nine percent 0"
car sales priced over $34,000. Aftef
the purchase of a car, the €0l
sumer must pay, each year, a P’
sonal property or excise ta%
Combined with taxes on incomé
payroll, unemployment insuranc
inventory, dealer personal propé
and other items, total taxes on ¢
reach 45 percent of the sales pricé

Gas

Over half of what you pay goeé
to the government in taxes rat
than for the gas. The federal go';
ernment adds an excise tax of 18
cents on every gallon of gas. 590,
state then adds an addition®
excise tax now averaging 2%
cents per gallon. For a car wi
standard 15-gallon gas tank, 8
of 37.7 cents per gallon adds uP
$5.66 per fill-up. "

In all of these areas—dining "
telephone calls and automobilés™
many feel that Americans aré gev
ting the short end of the stick.

Free Report ftlu

Individuals can obtain the *
report free of charge by callinf |
the Americans for Tax Ref0 s |
Foundation at 1-888-785-0266
by writing to: Americans for h
Reform Foundation, 1320 lill'
Street, NW, Suite 200, Waw
ington, D.C. 20036. Or visit
ATR Website: www.atr.org.

b |

For those of you who h’:
children and don't kno¥, !
we have a nursery downs®

The Rev. Merriwe
spoke briefly, much %@ *
delight of the audience. ’

The pastor will pre g
farewell message, aﬁcf" .
the choir will sing,
Forth into Joy."

During the absencé of_'
pastor, we enjoyed the
privilege of hearing 2
sermon when J.F.
supplied our pulpit.

A song fest was hell 8t
Methodist church ‘
day. 1

Next Sunday Mrs. ‘{":ﬁ
will be soloist for the M thd
service. The pastor W‘“ 9{
speak on "It's a Terrlble; @
perience." i

Due to the Rector's
Wednesday's healing gefjj
will be discontinu "
further notice.

o

oﬂ"-"‘."J

-

Remember in praye. o/
many who are sick
church and community:

Stewardship
"Jesus Paid It All"
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Koalicijsko dogovarjanje o novem
Obrambnem ministru — Po vsej verjetnosti
bo Turnskov naslednik tudi iz vrst SLS

Od odstopa prejinjega obrambnega mi-
Nistra Tita Turnska pretekli teden, se zani-
manje vrti okoli moZnega naslednika. Po ko-
alicijskem dogovoru med strankama LDS in
SLS, pripada to mesto slednji in vse kaZe, da
bo iz te stranke tudi novi obrambni minister.
Kdo bo e ni znan ob sicer véerajSnjem poro-
€anju ljubljanskih dnevnikov.

Za ponedeljkovo Delo je novinar Vladi-
mir Vodugek pisal: »Pogajanja o novem o-
brambnem ministru bodo potekala v paketu,
torej ne samo o imenu ministra, ampak tudi
0 bodogih sekretarjih in predvsem direktorju
Vojaske obveievalno-varnostne sluZbe.«
Novinar pravi, da je LDS dala koalicijski
Partnerici seznam imen moZnih kandidatov
12 vrst SLS, ki naj bi bili Zanjo »nesprejem-
liivi«. Imena resnejiih kandidatov notejo v
SLS potrditi, Voduek pa piSe, da naj bi
Turn$kov naslednik pridel ali iz vrst sedanjih
Ministrov alj iz drzavnih sekretarjev, ki pri-
Padajo SIS,

»V preteklih dneh,« nadaljuje Vodusek,
»$0 bila sjcer omenjena tudi nekatera imena,
ki so bolj v ozadju in niso iz vrst najoZjega
Vodstva, ministrov in poslancev SLS. Gre za
Zupane, med katerimi je bil omenjen po-
Stojnski Zupan Josip Bajec, ki ga zadeve, po-
Vezane z vojsko zanimajo, saj je deloval v
odboru za obrambo pri ljudski stranki.«

V ugibanjih glede tega pomembnega
Vladnega resorja je prislo v javnost tudi ime
Sedanje drzavne sekretarke v zunanjem mini-
Strstvu za Slovence v zamejstvu in po svetu
Mihaele Logarjeve, ki je &lanica SLS. Pred-

- Sednik stranke Marjan Podobnik pa je to

MoZnost demantiral s trditvijo, da vendarle

°ll:1’3mbn0 ministrstvo ni primerno za Zen-
§Ko.,

Sodna preiskaya v zvezi z zadevo Strelnikoff
in nasloynico zgoscenke, ki naj spodbuja
Yersko nestrpnost in sovrastvo, pocasna

Preiskovalna sodnica na celjskem okro-

M sodi§¢u ta teden ni upostevala predloga
k:) £ f""}ega toZilca in v zvezi z zadevo Strelnj-
* 1N ni odredila hi$nih preiskav pri ¢lanih
Skupine zasega preostale naklade Zgos¢en-
€, na katere ovitnici je prikazana Marija
OMagaj s podgano v naro¢ju. (Komentar

FO“’E’ afija z naslovne strani DruZine kaze novesa
/a8 AmbroZica med sv. maso, ki jo je daroval v kape
19, februd",.ja_ Na njegavi‘ levi je Uubljﬂ".fk‘ nadjkp rko

Ode, na desni je pa beograjski nadskof dr. Franc Ferko.

VESTI 1Z SLOVENIJE

Draga Ocvirka o zadevi na str. 10.) Vzrok za
odloditev sodnice naj bi bilo njeno mnenje,
da n1 pa¢ dovolj jasno, da gre res za kaznivo
dejanje in tudi, da omenjena ploi&a ni bila v
javni prodaji.

Do angaZiranja celjskega okroZnega so-
dii¢a je prislo takole, poro¢a Brane Piano v
véerajSnjem Delu: »Ker je po narodilu gene-
ralnega drZzavnega toZilca Antona Drobniéa
okroZni drzavni toZilec v Celju od UNZ (tj.
Uprava notranjih zadev) Celje zahteval do-
datne poizvedbe — ovadba se glasi na ime
skupine, ne omenja pa ¢lanov skupine Strel-
nikoff — in istoasno tudi zaseg sporne plo-
3¢e, so celjski kriminalisti s tem seznanili
okroZno sodis¢e v Celju, isto¢asno pa je kot
posami¢no preiskovalho dejanje zahteval
hisne preiskave in zaseg ploice tudi celjski
toZilec.« To zahtevo je, kot zgoraj omenje-
no, preiskovalna sodnica zavrnila.

Zaradi ogorlenja, ki jo izraZajo mnogi
verni drzavljani v Sloveniji, ¢aka zadevo 3e
epilog.

Predsedniki parlamentarnih strank is¢ejo
pota sprave — Sestali 50 se v ponedeljek

V ponedeljek je bil delovni pogovor
predsednikov parlamentarnih strank. Na
njem so nadaljevali dogovarjanje o obliko-
vanju skupne deklaracije o odnosu do nek-
danjega komunistiénega rezima. Sestanek,
tako porota Delo naslednji dan, je sklical
Janez Podobnik, predsednik drzavnega zbo-
ra. Po sestanku je Podobnik rekel, da je bil
zelo konkreten, njegove besede povzema no-
vinar Vladimir Vodu3ek takole: »V desetih
dneh naj bi vse poslanske skupine pripravile
pisna stalif¢a do vloZenih resolucijskih do-
kumentov in do predloga o narodni spravi,
nato pa naj bi ta staliS¢a posredovali ¢lanom
delovne skupine, ez dva tedna pa naj bi se
ponovno sestali in posku3ali sestaviti kon&ni
dokument.«

Pri resolucije, nadaljuje Vodusek, gre

za dokument, ki sta ga podpisala Janez Jan-
a (SDS) in Lojze Peterle (SKD), in za dORHT
ment liberalne demokracije, pri deklaraciji
pa bo osnova dokument, ki ga je pripravila
ZdruZena lista.
ZADNIJA VEST: Ze po zakljuéitvi redakcijz?
je prisla z danasnjega Dela vest, da bo novi
obrambni minister Alojz Krapez, drZavni se-
kretar in ¢lan SLS.

kardinala slovenskega rodu dr. Alojzi-
li Marije Pomagaj v Sloveniku v Rimu
of in slovenski metropolit dr. Franc
Vec na str. 13.

\

Iz Clevelanda in okolice

Velika drustvena obletnica—

To nedeljo bo drustvo Kri-
stusa Kralja §t. 226 KSKJ pra-
znovalo 70 let obstoja. Sv.
masa bo ob 10.30, sledilo bo
slavnostno kosilo. Za ve¢ in-
formacij, poklitite tajnika na
440-944-0020. Drustvu ob ob-
letnici ¢estitamo!

Postna obnova pri Sv. Vidu—

Farna postna obnova pri Sv.
Vidu bo v sloven$¢ini od 23.
do 29. marca. Vodil jo bo &.g.
Ivan Likar iz Slovenije. C.g.
Ted Marszal iz Clevelanda bo
imel obnovo v angle¥¢ini od
28. do 31. marca.

V Slomskov sklad—

Slom$kov odbor se lepo
zahvaljuje dobrotnikom in
¢lanom, ki so darovali v sklad
za Slomskovo beatifikacijo:
$18 Katica Dreu; po $14 Mari-
ja Marolt in Stefka Cigale; $5
Zalka Likozar; $3 Ivanka
Hirschegger. »Naj vam Bog in
nad svetniski kandidat Slom-
Sek bogato povrnetal«

Sestanek—

Oltarno druitvo sv. Vida
ima sestanek to nedeljo popol-
dne ob 2h, v Slovenski sobi.
Vse ¢lanice lepo vabljene!

Novi grobovi

Frances M. Jevec

Dne 1. marca je v Lorainu
umrla 95 let stara Frances M.
Jevec, rojena v Sloveniji, ne-
kaj Zivela v Clevelandu, od I,
1924 pa v Lorainu, vdova po l.
1960 umrlem Franku, mati
dvojcic Alice Rzaca in Emelie
Boros, 3-krat stara mati, 3-
krat prastara mati, ¢&lanica
KSKJ 3t. 85, SNPJ . 17 in
Zenskega odseka pri Sloven-
skem domu v Lorainu, pri fari
sv. Cirila in Metoda pa ¢lanica
Oltarnega drustva in Marijine
ligine. Pogreb je bil v&eraj s
sv. maSo'v cerkvi sv. Cirila in
Metoda.

Dolores A. Habat

Dne 1. marca je umrla Dolo-
res A. Habat, rojena Pike,
Zena Johna E. ml., mati Debo-
rah Olshanski, Brucea, Johna
E. III in Cheryl, 7-krat stara
mati, sestra Ronalda. Pogreb
je bil v&eraj s sv, maso v cerkvi
sv. Viljema in pokopom na
Vernih du§ pokopalitu.

Marian A. Querin

Dne 3. marca je v Lake
West bolnidnici umrla 75 let
stara Marian A. Querin, roje-
na Spehar, Zena Ernesta, mati
Gayle Parker, 1-krat stara
mati, sestra Elizabeth Kuebler,
teta, do upokojitve zaposlena
kot prodajalka pri George
Worthington Co. Pogreb bo v
soboto dop. ob 10. iz Zeleto-
vega zavoda na pokopaliste
Whitehaven. Ure kropljenja

(dalje na str. 16)

Dr. Karl Bonutti veleposlanik
Slovenije k Sv. sedefu—

Danes zjutraj smo bili tele-
foni¢no obve¥teni, da je pri-
stojni odbor slovenskega paf-
lamenta glasoval za imenova-
nje Castnega konzula Slovenije
v Clevelandu dr. Karla Bonu-
ttija veleposlanika Slovenije k
Sv. sedeZu. Dr. Bonutti je tre-
nutno v Ljubljani in se vrne v
na¥e mesto konec tedna. Za
prihodnjo AD rafunamo na
podrobnejse informacije.
Sreéanje—

Prihodnjo sredo zveter ob
7.30 ste vabljeni v SDD na Re-
cherjevi ulici v Euclidu na sre-
Canje z drZavnim poslancem
Ed JerSetom. Govoril bo o de-
lovanju ohijske zakonodaje in

- nato odgovarjal na vpraanja.

Veler sponzorira Slovenian
American Heritage Foun-
dation in vstopnine ni. Javnost
vabljena. G. Jer¥e je kandidat
na letodnjih volitvah,

Primorski veder—

Primorski klub vabi na svo-
jo tradicionalno prireditev
»Pristovsko noé«, ki bo v so-
boto, 21. marca, v Slovenskem
narodnem domu na St. Clair
Ave. Pritetek bo ob 7h, za ples

‘in zabavo igra Tony Klepec,

vstopnice so v predprodaji po
$19. Poklitite Sabino Milavec
na 216-953-9116.

Prodaja krofov—

Oltarno druitvo fare sv.
Vida bo imelo prodajo krofov
in domacih rezancev v soboto,
14. marca, ob obifajnem &asu.
Slovenska Citalnica—

Na letni seji Slovenske Ci-
talnice, ki je bila 22. februarja
v njenih prostorih v SND na
St. Clairju, je bil izvoljen od-
bor za leto¥nje leto. Predse-
dnik je urednik AD:; podpred-
sednik Joseph Valentit; taj-
nik, blagajnik in knjiZnidar
Franc Kovadig; zapisnikar Vili
Zadnikar; nadzorni odbor pa
sestavljajo Jennie Antloga,
Frank Lov§in in Joge Delgin.
Odbor Belokranjskega kiuba—

Predsednik John Dejak ml.;
podpredsednik Matija Hoge-
var; tajnica Amelia Dejak;
blagajnitarka Angela Hutar;
zapisnikarica Milena Dovig;
nadzorni odbor: Mark Blan-
chard Rezka Smuk, NeZka
Golobit; gospodar David Ho-
Cevar; potni¥ka voditelja Mark
in Mimi Blanchard.
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Svet sovrastva in sloganov

Temelj soZitja med ljudmi je medsebojno spostovanje. To velja
tako v odnosih med posamezniki kakor med skupnostmi (narodi,
verstvi, strankami idr.). Taksno vseobsegajoce spoStovanje je pri-
dobitev in vrednota civiliziranega sveta, zato naleti vsako dejanje
zoper njega na ostro obsodbo javnosti. Nobena oblika Zaljenja,
poniZevanja, smesenja drugih in norevanje iz njih ni civilizacij-
sko sprejemljivo. Dovolj je drugih nadinov, da izrazimo svoje
poglede, vklju¢no z nestrinjanjem ali zavra¢anjem kakih idej ali
dejanj. Spomnimo se, kak vihar je sproZil pred prvimi svobodni-
mi volitvami plakat, ki je naSe vodilne komuniste postavil ob bok
tovariSem z Vzhoda. Nasi veljaki so ogoréeno protestirali, da so
neke civilizacijske meje povsod, tudi v strankarskih bojih, in da
vse ni dovoljeno. Zal se danes ti ne oglasijo, ko gre za spoStovanje
drugih. Tako so ostali tiho, ko je Z. Jelin&i¢ pred nedavnim raz-
gladal Bernikove volivce za »golazen«, s katero bi bilo treba Ze
davno opraviti. Vse kaZe, da tem ljudem Se vedno ve pomeni ide-
oloka pripadnost kakor spostovanje ¢lovekovih pravic.

aClovek ni otok, ampak je oseba, to je bitje z drugimi, druz-
- beno bitje. Ker pa skupnosti ni brez struktur, simbolov, spomina
in vizije, ki ji dajejo zavest, podobo in uinkovitost, vsebuje spo-
$tovanje loveka tudi spoStovanje njegove skupnosti in vsega, kar
to skupnost omogo¢a. Zato mora pravna drZava §¢ititi te skupin-
ske vrednote s pravno ureditvijo, saj v nasprotnem primeru ne bi
storila nitesar za dejansko in uginkovito varovanje ¢lovekovih
pravic.

Vendar v&asih prihaja v demokraciji do navzkriZja pravic.
Tako je npr. lahko sporno, ali se je pravica do izraZanja sprevrgla
v pravico do zani¢evanja in Zaljenja drugega (bodisi naravnost
bodisi posredno v napadu na katerega od vidikov njegove skup-
nosti), ali pa, nasprotno, ovira zahteva po spoStovanju dolocenih
prepri¢anj, simbolov idr. pravico do svobodnega izraZanja. Zara-
di takih primerov so francoski $kofje ustanovili zdruZenje Vero-
vanje in svobos¢ine, ki §Citi pravice katolitanov. ZdruZenje se je
oglasilo tudi januarja, ko je Volkswagen reklamiral nov model z
motivom zadnje vecerje. Na plakatu Jezus pravi: »Prijatelji, vese-
limo se, kajti rojen je nov golf!» Ob tem je eden od 3kofov izjavil:
»Res ta plakat ni napadalen, vendar razvrednoti srce nade vere.
Kako si lahko kako podjetje, ki tako dobro ¢iti svojo znamko s
sodnimi procesi, misli, da mi ne bomo nitesar ukrenili?« Vendar
so Skofje lahko toZbo umaknili, ker se je Volkswagen opraviil,
odstranil Zaljiv plakat, francoski Karitas pa poklonil ve&jo vsoto
za potrebne.

Nasa Cerkev $e nima podobne ustanove, a je skrajni ¢as, da
jo ustanovi, saj so pojavi protikatolikega rasizma vse bolj po-
gostni. Te dni je katoli¢ane prizadela in do globin nadega najbolj
intimnega in ob&estvenega bitja uZalila in uZalostila slika brezjan-
ske Marije s podgano v naro¢ju. Tako upodobitev si je umislila
skupina Strelnikoff na ovojnici glasbenega albuma.

Ce imajo Strelnikoffi kaj proti kri¢anstvu, Cerkvi, kakemu
katoli¢anu, ali niso mogli tega povedati bolj civilizirano? O¢&itno
ne, saj ne zani¢ujejo le Cerkve, marvet vsa verstva, kot so pove-
dali v Mladini. »Cerkev v Sloveniji e dolgo Zali inteligenco verni-
kov in nevernikov. (...) To je priblizno, kar si mislimo o slovenski
katoligki cerkvi in o katoli§ki cerkvi nasploh. (...) Pa o verah na-

Na igro gremo!

CLEVELAND, O. - Cleve-
landska zima, vedno muhasta
in nepredvidljiva, je letos kar
nenavadno mila, pa nam ven-
dar da Se precej Casa, da pre-
meljemo »domace« novice,
oberemo politi¢ne in druge
svetovne senzacije, polega tega
pa se poglobimo v stare dobre
¢ase, ko smo bili §e mladi, a se
ti ¢asi ve¢ ne povrnejo.

Toda te stare dobre case
bomo &isto gotovo doZiveli, Ce
se odzovemo vabilu Dramske-
ga drustva Lilija, ki nas vabi k
predstavi veseloigre »Micki je
treba moZa« v nedeljo, 22.
marca, ob 3. pop. v Sloven-
skem domu na Holmes Ave.
Nastopajo drutveni aduti v
reziji Mojce Slakove.

Vem, da je veliko Citateljev
Ameriske Domovine prezivelo
med Lilijadi Ze mnogo prijet-
nih ur in se bodo radi odzvali
temu vabilu, upam pa, da se
bodo to pot lahko odzvali va-
bilu tudi tisti, ki jim tega dose
daj ni bilo mogoge storiti.

Hvalezni smo deZeli, ki nas
je sprejela za svoje in nam daje
obilo moZnosti za napredek.
Ostanimo pa tudi zvesti naro-
du, iz katerega izhajamo, na-
rodu, ki je branil in ohranjal

bomo izpri¢ali to zvestobo,
isto¢asno pa bomo dali prizna-
nje in moralno podporo igral-
cem, ki kljub temu, da Zive v
okolju, ki ni naklonjeno Zr-
tvam in odpovedim, Zrtvujejo
svoj prosti ¢as in pocitek, da
nam predstavijo nekaj »starih
zlatih Casov.

Vsekakor so vredni nasSega
priznanja in’ podpore, zato si
bomo rezervirali nedeljo, 22.
marca, za obisk te veseloigre!

France Ancel

ZAHVALA
po ve&‘erﬂ

CLEVELAND, o Lepo smo
praznovali pustni torek, ko
smo se podali v dvorano k Sv.
Vidu. G. Zupnik BoZnar nas je
pozdravil v imenu p. Vendeli-
na in se zahvalil, da smo na-
polnili dvorano za vecerjo v
korist mesetnika Ave Maria.
Doma pripravljene okusne kr-
vavice ali rizeve klobase so se
svetile na kroZnikih, poleg pe-
Cenica in krompir z zeljem.
Tudi kruh je bil na razpolago,
krof in kava.

Za pripravo vsega tega sta
bili vkljuéeni obe Zupniji, tako

Sv. Vid kot Marija Vnebovze-
ta. Vsem, ki ste bili sodelavci

svojo kulturo in vero skozi
stoletja. Z obiskom predstave

Torontska igralska skupina gostuje v Lemontu

WESTMONT, 1ll. — Slovensko gledali$¢e pri Mariji Pomagaj v
Torontu pod vodstvom Vilka Cekute nas bo spet obiskala v Kul-
turnem centru v Lemontu in to v soboto, 14. marca. Srecali smo
jih Ze pred leti, ko so nam predstavili igri »Zadnji tak moZ« in
»Pilatova Zena«. Tokrat nam bodo prestavili veseloigro »Matura«
dramatika Ladislava Fodorja. Igra se vrsi okrog profesorskega
zbora, ki po eni strani skuda drzati $tudentke zelo strogo, po drugi
skuga z njimi delati in jim popusga, vrh vsega pa se v dogajanja
vmesa §e razvnemajoca se ljubezen...

Igra bo, kot povedano, 14. marca, prifela se bo v Kulturnem
centru ob sedmih zveler. Tako se bodo gostje lahko vrnli domov v
nedeljo zjutraj in bili ob ¢asu doma v Torontu. Preskrbljeno bo
za prigrizek in pijato. Eno uro pred igro, ob 6. uri, bo v cerkvi ne-
deljska sv. masa. Vsi vljudno vabljeni, tudi oni iz malo oddaljenih
krdjev Pridite in obi3tite nas, da navezemo in okreplamo prija-
teljske stike! A. R.

sploh, da ne bomo diskriminirali.« Natanko tako razmisljajo ra-
sisti o ljudeh druga&ne barve, antisemiti o Judih, totalitarci o dru-
gace misletih ...

Katoli¢ani se imamo za Marijine otroke, in e smo potemta-
kem z Jezusom vred podgane, ali ne nakazuje ta ovojnica, koga je
treba podistiti — deratizirati — v na8i druzbi? Ali ne sporo¢a ta
slika istega kot Jelinfi¢evo govorjenje o »golazni«, ki bi jo bilo
treba Ze davno pobiti? In vsi drugi napadi na Cerkev, ali ne izzve-
nijo vse bolj razlotno kot kora¢nica eksterminatorjev katolistva
na nasih tleh? Ob tem smo katoli¢ani toliko bolj zaskrbljeni, ker
tako hujskanje irijo in podpirajo mediji. Slovenske novice npr.
omenjajo »domiseln in nadprovokativen ovitek, na katerem Ma-
rija s krono pestuje podgano s krono.« Je Zalitev res domiselnost?
Nedelov novinar pripoveduje: »Z mize naju je gledal ovitek plo-
§¢e in z njega Marija z Brezij, ki je v naro¢ju namesto deteta drZa-
la kronano podgano. Njene rdece o¢i so mi pravile, da so Strelni-
koff ve¢ kot bend ...«

Nismo se $e dobro poslovili od enoumja in nasilja, ko zopet
tonemo v »svet sovradtva in sloganove, kot bi temu rekel Orwell.
Spet so si eni vzeli pravico, da druge popljuvajo in to opravitujejo
s slogani o »svobodi«, »ustvarjanju«, »pohlepni Cerkvi«, »verski
debilnosti«, »gozdovih«, »splavu« ipd. Bomo katoli¢ani, Marijini
otroci, konéno zaleli uporabljati vsa demokrati¢na sredstva, da bi
lahko s svojo Materjo vred poveli¢evali Boga, ker je razkropil
osabne, mogo&ne vrgel s prestolov in povisal nizke? Povezujmo
se, i¢imo nova pota za uresnifitev in uveljavitev evangelija v
druzbi. Vsak in vsi sodelujmo po Zupnijah, v gibanjih ipd.; pri-
prava na sinodo naj postane delavnica novih zamisli in dejanj ...
Vedeti moramo namred, da se verska svoboda, pravica do obstoja
in spodtovanje izborijo s kakovostjo: tega ne¢ bo nihée storil name-
sto katoli¢anov in za nas. Dirufina
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pri tej veterji: Iskrena hvalal
V skrbi, da se kako ime izpu=
sti, ne bo ni¢ imen napisanih.
Saj dobri Bog, ki vodi vse nasé
zivljenje in vidi naso dobro
voljo, s katero hotemo poma-
gati, nam bo najveé¢ poplatal s
svojim blagoslovom.

Vsega prometa je bilo ta ve
cer za $4,065. Od tega mora:
mo odsteti izdatke in sicer ¥
znesku $797, kar je bilo: kuhi-
nja $170; razno, kot kruh,
pijaca, policaj $120; material
za klobase $453; in za krof€
$50. Tako je CdCisti dobiéiﬁ
$3,268 in to, ker je vitetih tudis
nekaj darov in sicer za $530. ©

Darovali so: Stanko Ferkll]fg‘
$300; Frank Fujs $100 (v spO-:_i
min Zene Angele); Terry Jarem
$40; Vinko in Mary Vrhovnik:
$25; Joe in Mary Koren $20;
Viktor in Nezka Tominec $20;
Mari Celestina $10; Ivan Zas
krajsek $10; Josephine Majer
$10.

Hvala g. Zupniku za uporas
bo dvorane, hvala Ameriski
Domovini za vse oglaianje Zd
to vederjo ter Radijski druilm
za vabila po radijskih valovih:

Hvala vam vsem, ki ste $¢
odzvali wvabilu in napolmﬂ
dvorano. Ostanimo zvesti pOd‘
porniki lepega mese¢nika A
Maria, saj nam vsak mes
prinafa du$no hrano, da n¢
omagamo. M.L‘i?;-

Priporocajte Amemko A
Domovino pruate{;em!

MALI OGLASI;‘T

FOR RENT
Modern 3 room apt., next t0
Slovene Home for the Ageds
off Neff Rd. Call 531-5754 ot
951-3087. (*)

V ZELO DRAG IN |
LJUBEC SPOMIN

Ob dvaindvajseti obletnici
smrti naSe predrage mameé

MIMI REZONJA
ki je svoje blage in trudn€
oti za vedno zatisnila
dne 8. marca 1976.
Ze 22 let Te zemlja krijes”
v temnem grobu mirno SP**
srce Tvoje vec ne bije, &
bolecin veé ne trpis. ﬁ.
Sréno ljubljena nam mamé
odsla prezgodaj si od nas
dobra, skrbna si nam bild:
vdano molimo za Te.
Zelo zalujoci:
Stefan ml. — sin
Mimi — héerka ¢

Euclid, Ohio, 5. marca 193?-‘/ )
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Dr. BOGDAN C. NOVAK

Toledo, Ohio

Very Rev. Kazimir Zakrajsek, OFM

(1878 — 1958)

— Ob 40. obletnici smrti —
II1. del — Konec

Narodni svet

_ Za dosego skupnega dela za
Zdruzeno Slovenijo je p. Za-
krajsek 7 leta 1941 pisal vodi-
t?llem slovenskih socialistov in
hberalcev, da bi za to vaZno
del.o Organizirali skupen naro-
dni sve, p, Zakrajsek govori 0
dyotirnem sistemu, ki bi pripe-
lJal_fio sveta. Katoliske organi-
Zaclje naj bi organizirale svoj
Skupni odbor, socialisti in libe-
ralei pa svoj, Kadar pa bi bilo
reba nastopiti za skupne inte-
'€s€, naj se oba odbora, ali nji-
ovi Predstavniki sestanejo in
'© bi bil Slovenski ameritki
Svet, najvifje slovensko pred-
SavniStvo v Ameriki.
di Ct‘;?rav SO se socialisti¢ni vo-
telji strinjali s p. Zakrajskom
;’k?‘:)trebi skupnega nastopa za
) ensko povojno ureditev,
30 Ni¢ ukrenili do konca leta
i b?l Sele takrat so sklenili, da
hike :) t;eba sklicati predst_av-
cij: ka:e  Slovenskih organiza-
lib- 9]1§k1h, socialisti¢nih in
¢ralnih, To pj bil slovenski
ongres, ki bi nato izvolil slo-
Venski svet. Tak3en svet bi bil
€posredno izvoljen in ne bi
Slonel na dvotirnosti, ki jo je
l predlagal p. Zakrajsek.
T:UC!i minister Snoj je podprl
SOcialistign; predlog, ter nasto-
IF:'_I Proti dvotirnosti, ki bi po
Jegovem samo rugila slogo in
Odovala skupni stvari.
Vs:;?ko Je pridlo do skupnega
% :VEnSkega lfongresa, ka-
0ng° Pff?dla-gah ‘socialisti, ir!
ameri:;:' Je izvolil Slovenski
1 {‘larodni svet (SANS).
u;jni::rajﬁek je bil izvoljen za
2na d' vendar je kmalu spo-
Ciali;[ aje Vse delo v rokah so-
0V, Ki 50 zageli podpirati
spmn::‘n'komuniste. Do tega
bre Zvez:a S0 pripomogle do-
kl’ajsek » KL Jih je imel p. Za-
Py V. Washingtonu.
J'ega‘ p:grajkk Je imel od svo-
niki St 0da stike s predstav-
1942 5, ¢ Depat.rtmenla. Julija
ony gy Organiziral v Washing-
Sel'vice OJ‘ The Sln?venian News
°bve§5-’15 Pomogjo katerega je
aliond'l informacijski urad
Onferd Catholic Welfare
ke ¢ (NCWC) ter ame-
Shing, asopise. Posebno Wa-
°b§ev01n Evenl'ing Star je pri-
v poa s}coral vsa Zakrajsko-
te l‘ot‘xl.a, Tako je prislo do
State D: J¢ vpliven znanec iz
’ akrajy Dartmenta‘l opozoril p.
ISka, da stoje za SANS-
2 OMmunigtj.
izst:;;d'_ tega je p. Zakrajsek
19 in 1z SANS-a februarja
sl i Z_at‘.‘etku marca je po-
~4s0pisom Izjavo, da iz-
g V?)cllzi'SANSﬁa in to zato, ker
Nenj | o ko'mumstom naklo-
Sodij; Jude_ Zaradi tega so ob-
SOciali F[’: Zakrajika ne samo
“ Vosdl, temve¢ tudi katoli-
P, 9SO in minister Snoj.

| 2o .krf‘jgka je vse to zivéno

U0 in g

>IN se je umaknil iz jav-
*2a Zivlje :

nja.

Akcijski odbor

Po koncu vojne je p. Za-
krajSek priSel v stik z Akcij-
skim odborom za zdruZeno in
suvereno slovensko drZavo ter
posebno z njegovim vodite-
liem dr. Cirilom Zebotom. P.
Zakrajsek je bil prepri¢an, da
bo dr. Zebot veliko ve¢ dose-
gel, e pride v ZdruZene drZa-
ve, kot ¢e ostane v Rimu.

P. Anton PreSeren, visok je-
zuitski funkcionar v Rimu, in
p. ZakrajSek sta dosegla, da je
dr. Zebot prisel avgusta 1947 v
Ameriko in dobil sluZzbo na
Duquesne University v Pitts-
burghu, Pa. P. Zakrajiek je
upal, da se bo razvila mocna
agitacija za slovensko drZavo.
Vendar se to ni zgodilo.

Pristadi slovenske drZzavne
ideje so bili politi¢ni begunci.
P. Zakraj3ek pa je stalno pou-
darjal, da se mora delo za slo-
vensko drZavo razsiriti med
staronaseljenci, ¢e hoe doseéi
uspeh. Podprl je delo za me-
se¢nik, ki naj bi postal pozneje
tednik in morda celo dnevnik.

Tako je zadela izhajati S/o-
venska drZava kot mesecnik
ter je bila financirana samo s
prispevki svojih somisljeni-
kov. P. Zakrajsek se ni strinjal
s tem, da se novi mesednik
imenuje Slovenska driava, ker
?e z naslovom odbija ljudi, ki
o tej ideji ne vedo dosti ali ni¢.
Poudarjal je tudi ameriski na-
¢in financiranja. Casopis mora
izhajati s pomocjo oglasov. Le
tako bo mogel napredovati od
mese¢nika do tednika in dnev-
nika.

Vendar gibanje za slovensko
drzavo je ostalo omejeno na
politi¢tne begunce, pa 3e ti so
predstavljali manjsino med be-
gunci. Vetina je sledila dr.
Kreku in staremu vodstvu, ki
je $e vedno zagovarjalo Jugo-
slavijo. Sele ez Cas so tudi ti
priznali moZnost slovenske dr-
7ave, vendar samo kot drugo
moznost, to je, &e Jugoslavije
ved ne bo.

P. Zakraj$ek je imel v mislih
tudi neke vrste mnoZi¢no orga-
nizacijo, ki bi podprla Akcij-
ski odbor. Predlagal je zanjo
ime Slovenska narodna zveza
(SNZ), ki je bila Ze ustanovfrlje-
na med prvo svetovno vojno.
SNZ je bila ponovno ustanov=
ljena, vendar sli¢no k_ot taso-
pis Slovenska drZava je ostala
v rokah politi¢nih beguncev,
ki so bili predvsem protikomu-
nisti in niso hoteli sodelovati
nikomur, ki ni bil odlocen pro-
tikomunist. .

Zaradi mogne opozicije sta-
rih politikov in po mirovni po-
godbi ter po dokon¢nem raz-
kosanju SvobodnegaE trzaske-
ga ozemlja se je dr. Zebot ve-
dno bolj odmikal polm.énemu
delovanju. Posvetil se je pro-
fesuri in svoji druZini, ki Jo je
dobil v Ameriko s posredova-
njem p. Zakrajska.

Prav tako se je mnogo pri-
staSev slovenskega drZavnega
gibanja odtegnilo, vsaj zaca-
sno politiénemu delu. Treba se
je bilo seznaniti z novim oko-
ljem in se nauditi angleséine.
Razumniki so se morali pono-
vno posvetiti Studiju, da so
lahko prisli do svojih starih ali
novih poklicev. Zaradi tega
niso imeli dosti ¢asa za delo za
slovensko drZavo, bodisi za
casopis ali za SNZ.

Ves ta razvoj dogodkov je
p. ZakrajSka razocaral in je
nato se svoje delo osredototil
na pripravo svojih spominov.
Sredi tega dela pa ga je 27.
januarja 1958 zadela kap in je

umrl.
L ]

P. Kazimir Zakrajiek je bil
globoko veren duhovnik in re-
dovnik, ki je posebno &astil
Mater boZjo, ker je bil prepri-
¢an, da ga je &udeZno redila
smrti. Zato je bila tudi prva
Zupnija, ki jo je organiziral v
Ameriki, v Clevelandu, Zupni-
ja Zalostne Matere boZje, zato
je tudi dal verskemu mese¢ni-
ku, ki ga je ustanovil, ime Ave
Maria.

Bil je moZ Sirokega razgle-
da, poln naértov in novih idej.
Vedno navdu$en za napredek.
Ni mogel razumeti oklevanja
in cincanja ter malenkostnih
»uradniskih« 3ikan, ki so na-
sprotovale uresnienju nalr-
tov. Ni pa bil samo moz? idej,
temved tudi moz dejanj. Kjer
je bil, se je moralo delati s pol-
no paro. Ko je izpeljal neko
stvar, 7e je imel pripravljene
nove nadrte, ki so ¢akali, da
jih uresnidi. Pisal in delal je do
konca, dokler mu smrt ni iztr-
gala peresa iz rok.

Za svoje delo je prejel pri-
znanja in odlikovanja. Naj
omenim le dva: kralj Aleksan-
der mu je dal odlikovanje sv.
Save za delo med izseljenci, in
v Ameriki je bil sprejet v
Gallery of Living Catholic
Authors.

Kar so storili dr, J. Ev.
Krek, dr. Anton Korosec, dr.
A. B. Jegli¢ in drugi za narod
doma, to je storil p. Kazimir
ZakrajSek za Slovence v Ame-
riki in za Slovence, raztresene
po vsem svetu. Povezal jih je
med seboj in z domovino,

Zato je prav, da se ga spo-
mnimo ob 40-letnici smrti s
tem skromnim opisom njego-
vega velikega dela. °

Razstava o domobranstvu

Sledece pismo o0z. prosnjo je na nas list naslovila Monika Kokalj
Kocevar, kustosinja Muzeja novejse zgodovine v I, Jubljani. Tekst
seveda posredujemo v celoti, Urednik AD

Muzej novejse zgodovine v Ljubljani je osrednja muzejska usta-
nova za novej$o zgodovino Slovencev od leta 1914 do danes.

Zgodovinsko gradivo je ¢asovno razdeljeno v obdobja: prva
svetovna vojna, obdobje med obema svetovnima vojnama, druga
svetovna vojna, obdobje socializma in obdobje samostojne Slove-
nije. Stevilno gradivo pa je razvriteno v naslednje zbirke: orozje;
vojaSka oprema; tekstilna zbirka; partizanske delavnice; tehnike
in tiskarne; partizanska saniteta; nasilje med drugo svetovno vo-
jno; razglednice; Stampiljke; Zigi in klideji; medalje in odlikovan-
ja; numizmatitna zbirka; filatelistina zbirka; kartografska
zbirka; zbirka plakatov; orodje, stroji in aparati: gospodinjska
oprema; likovna zbirka; fotografije, diapozitivi, filmi in .
videoposnetki.

Muzej zbira, hrani, proutuje in razstavlja muzealije, foto-
grafsko, likovno, arhivsko in knjiZzni¢no gradivo.

Junija 1996 smo odprli &etrto stalno razstavo z naslovom
Slovenci v 20. stoletju, pripravljamo tudi ve&je obasne razstave.

Ze nekaj &asa pripravijamo razstavo o slovenskem
domobranstvu. Otvoritev bo junija 1999.

Pri pripravi bomo sodelovali tudi z drugimi slovenskimi muzeji.
Kustosinja Ze osem let zbira podatke in predmete Slovenskega
domobranstva, Gorenjskega domobranstva in Primorskega do-
mobranstva - SNVZ. Ze obstojete zbirke dopolnjujemo z gradi-
vom, ki je pripadalo domobrancem. Zal pa pri ljudeh najdemo le
malo fotografij, predmetov pa skoraj ne.

Najbolj si Zelimo, da bi dobili domobranske uniforme.

Razmere po vojni so povzrotile, da so se ljudje bali hraniti
predmete, ki so spominjali na domobranstvo. Tisti domobranci,
ki so preZiveli in se vrnili domov, so imeli vetinoma povsem strga-
ne uniforme, &e so bili usivi so uniforme ponavadi zaZgali, pri
splodnem pomanjkanju blaga pa so domobranske uniforme tudi
predelali in pobarvali. V Kranju pa so jih preZiveli domobranci
morali prinesti na komando mesta.

Priprav na razstavo smo se lotili sistematiéno
Pregledali smo arhive Slovenskega domobranstva, Gorenjskega
domobranstva, SNVZ, komisije za ugotavljanje zlo¢inov okupa-
torjev in njegovih sodelavcev, Vosa in Ozne, partizanskih brigad
in divizij, povojnih procesov, vojne skode, zaplemb, porodil kra-
jevnih ljudskih odborov in si ustvarili okvirno predstavo.

Statisti¢ni podatki predstavljajo skelet. Stevilke oZivi pripo-
ved ljudi in jih postavi v prostor. Primanjkuje pisnih virov, zato v
veliki meri upo$tevamo izjave pri¢. Ustna pri¢evanja so zgodbe,
ki polnijo luknje dogajanja. Bogastvo podatkov ti¢i predvsem v
raznolikem doZivljanju in dojemanju asa.

Slovensko domobranstvo, Gorenjska samozaitita in Primor-
sko domobranstvo so bile vojaske formacjie, ki so imele"v drugi
svetovni vojni na ozemlju Slovenije precejinjo vlogo. Skupaj so
Stele do 20.000 ¢lanov in domobranci so z druZinami predstavljali
vet kot 5% slovenskega prebivalstva. Njihova usoda ob koncu
vojne je Se dodatno zapletla odnos med njimi in zmagovalci.

Tema domobranstva je precej ob¢utljiva, domobranstvo pa
je del javnega spomina, ki je bil odrinjen na rob.

Gradiva in muzealij je malo. Vse kar hranimo bomo izkori-
stili za zaokroZeno in verodostojno pripoved. Originalni predmeti
imajo pri taki zgodbi Se posebno teZo, saj ustveni naboj avtenti¢-
nega predmeta vzbudi obiskovalcu posebne ob&utke.

Na razstavi bomo prikazali dogodke pred nastankom domo-
branstva na Slovenskem, domobranske formacije po pokrajinah
in skupno usodo. Z zgodovinsko muzeoloskega vidika se bomo
poglobili predvsem v Zivljenje navadnih domobrancev. Poudarek
bo tudi na zgodbah ljudi, ki so se ob koncu vojne izselili v tujino;
v Ameriko, Argentino, Kanado in drugam.

Ciljna publika bodo tako nekdanji domobranci, svojci in po-
tomci, njihovi medvojni nasprotniki, kot tudi d'ana§nje genera-
cije.

V muzeju zbiramo vse kar se nanasa na domobranstvo: od foto-
grafij, dokumentov, dnevnikov, tasopisov, knjig, pesmaric, pla-
katov, osebne opreme, kosov uniforme, oznak in &inov, torbic,
nahrbtnikov, &evljev... morda tudi predmetov iz taboris¢, pred-
metov, ki so povezani z osebno zgodbo.
Prosimo, da nas pokliete, pigete ali pa se zglasite osebno. Veseli
bomo vsake informacjie. Nag naslov:

Muzej novejse zgodovine

Monika Kokalj Koéevar

Celovska 23

1000 Ljubljana

Slovenija
(Zal, ne pri zgornjem in tudi ne pri spremnem pismu ni navedena
ne telefonska in ne fax $tevilka omenjene ustanove. Ur. AD)
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DEKLARACIJA O ODNOSU DO KOMUNIZMA

Delo, 11. feb.

Zgodovinske podlage za spravo na Slovenskem

Ljubljana — Predstavniki parlamentarnih strank so si na pogovo-
ru o spravi pomagali z mnenjem zgodovinarjev Janka Prunka,
Jerce Vodusek Stari¢ in Borisa Mlakarja

Predsedniki parlamentarnih
strank so véeraj (9. feb.) za za-
prtimi vrati razpravljali o obli-
kovanju skupne deklaracije o
odnosu do preteklega komuni-
stinega rezima, vendar dogo-
vora §e niso dosegli.

Za zdaj imajo pred seboj pet
dokumentov. ZdruZena lista je
pripravila deklaracijo o naro-
dni spravi, liberalna demokra-
cija izjavo o diskontinuiteti
med povojnim komunistiénim
rezimom in demokrati¢no RS,
socialdemokrati in kr3canski
demokrati pa deklaracijo o
protipravnem delovanju ko-
munisti¢nega totalitarnega re-
?ima. Dr. Veljko Rus je drZav-
nemu svetu poslal svoj osnu-
tek deklaracije o protipravnem
enopartijskem sistemu, med-
tem ko so Ze leta 1991 ZdruZeni
ob lipi sprave ponudili parla-
mentu svojo deklaracijo o
spravi.

Za skupni dokument o pre-
teklosti bi bilo zato najbolje,
da bi kot podlago za deklara-
cijo o naravi nekdanjega siste-
ma vzeli gradivo, ki so ga za
potrebe slovenskega parla-
menta pripravili trije slovenski
zgodovinarji — dr. Janko
Prunk, dr. Jerca VoduSek Sta-
ri¢ in mag. Boris Mlakar. Gre
za besedila s podro&ja proble-
matike evropskega komuni-
zma, delovanja slovenske par-
tije, druge svetovne vojne in
tasa po njej. Avtorji vkljucu-
jejo dejstva, da so v zadnjih le-
tih v evropski historiografiji
iz§la nekatera temeljna kom-
parativna dela, ki so v Sloveni-
ji v javnosti malo poznana.

Janko Prunk je v dokumen-
tu o znataju komunisti¢nega
sistema napisal, »da je bil ko-
munizem 20. stoletja poleg

-

TS T, A el
V BLAG SPOMIN

prve obletnice nasega
ljubljenega moza, atija,
starega ata, brata in strica

Franka Cenkar

ki nas je za vedno zapustil
4. marca 1997

V miru boZjem Ti pocivaj,

dragi, nepozabni nam.

V nebesih vecno sre¢o uZivaj,

do snidenja na vekomaj.
Tvoji Zalujoéi:
Ivanka - Zena

Francka, Jennie, Ton¢ka -
h&erke, zetje,
vnukinji Jessica in Erica
ter drugi sorodniki v Ameriki
in Sloveniji

vseh svojih stvaritev, osvobo-
dilnih prizadevanj in dosez-
kov, velikih Zrtvovanj, nede-
mokracije in terorja nepozna-
nih razseznosti predvsem veli-
ka iluzija.

Obljubljal je, izhajajoc iz
marksizma, veliko sprostitev
razvoja produkcijskih sil in
demokracijo, toda pokazal se
je za izrazitega sovraZnika
demokracije in za nesposobne-
ga enakopravnega ali hitrejSe-
ga znanstvenotehnoloSkega
razvoja.«

S tem je v dalj8i zgodovinski
perspektivi moéno diskreditiral
idejo in predstavo o socialistic-
ni druzbi, ki je lahko le pereni-
stiéni eti¢ni projekt. Zaradi
tega je tudi propadel. Prunk je
v drugem spisu Slovenski ko-
munizem med obema vojnama
zapisal: »Slovenski komunisti
so bili kopija boljSevikov in so
v glavnem dolgo sledili bolj3e-
viskemu programu in politiki.
V ¢asu NOB, zlasti pa po pre-
lomu z Informbirojem, so
ubrali v politiki malo svojska
pota, z glavnimi postavkami
boljSeviskega komunizma pa
niso prelomili vse do konca
svojega rezima.«

Izredna profesorica dr. Jer-
ca Vodusek Stari¢ pa v uvodu
besedila Vliadavina komuni-
sti¢ne partije v Sloveniji po
drugi svetovni vojni ugotavlja:

»wPodobno kot drugod po
svetu si je komunistiéni rezim
v Jugoslaviji oziroma Sloveniji
pridobil mnoge privrZence za-
radi svoje vodilne vloge v od-
porniskem gibanju med vojno.
Specifika jugoslovanske in po-
sebej slovenske revolucije je

bila namreé prav v njeni avtoh-

tonosti in samostojnem vzpo-
nu na oblast. Vendar pa nara-
va in cilji odpornistva (3e tako
demokrati¢ni) niso vplivali na
naravo sistema, ki ga je komu-
nistiéna partija naértovala in
nato vpeljala med in po drugi
svetovni vojni.

Anton M.
LAVRISHA

Attorney-at-Law
(Odvetnik)
18975 Villaview Road
at Neff
692-1172

' Complete Legal Services

KPS/KPJ je ob koncu vojne
in po njej z ukrepi od zgoraj
(revolucija je od zgoraj uvedla
klasi¢en stalinistitni model
totalitarne oblasti) in ga modi-
ficirala, toda v temeljnih po-
stavkah nespremenjenega
ohranila vse do svojega takoi-
menovanega sestopa leta
1990«.

Boris Mlakar pa v prispevku
Vioga in pomen komunisti¢ne
partije v Sloveniji od 1941 do
1945 pise:

»Ko ocenjujemo stali¢a in
ravnanja slovenske komuni-
stitne partije med drugo sve-
tovno vojno, je treba ob tem
upostevati tudi tesno poveza-
nost njenega vodstva z vod-
stvom jugoslovanske partije,
kot tudi z vodstvom komuni-
sti¢ne internaconale v Moskvi.
Hkrati je treba poudariti, da je
bila partija organizirana cen-
tralistiéno in da je proces odlo-
¢anja ter hkrati stopnja identi-
fikacije potekala v strukturi
partijske piramide od zgoraj
navzdol, od najoZjega vodstva
v osebi Kardelja in Kidri¢a, pa
vse do vznoZja, do navadnih
&lanov, kandidatov, skojevcev
in simpatizerjev.

V enakem smislu gre ocenje-
vati tudi porazdeljenost odgo-
vornosti in krivde za napake in
zloCine partije na eni strani,
kot tudi zasluge za pozitivne
dosezke na drugi strani.«

Mlakar zakljuuje, da na
obmoé&ju zunaj Ljubljanske
pokrajine partija ni imela res-
nih domadih nasprotnikov,
ker jih je pac eliminiral okupa-
lor, zato se je partizanstva —
sicer z nihanji — lotevala z
bolj &istim narodnoosvobodil-
nim predznakom.

Ob koncu vojne je tako slo-
venska partija povsem obvla-
dovala slovensko politi¢no vo-
jasko ter policijsko sfero, tako
da je bila pripravljena na do-
konéno izvedbo revolucije. In
konéno: &e je povojna pridobi-
tev velikega dela Primorske
posledica partizanskega boja,
gre za zasluge za ti pripisati
tudi slovenski komunisti¢ni
partiji.

Viadimir VoduSek

novinar Dela

MALI OGLASI

FOR RENT
Redecorated 5 rm apt. (with
basement). E. 200 & Lake

Shore area.

473-2455 (day); 446-0964 (eve.)
(7-10)

Razli¢ne vesti iz Slovenije
in Slovenije po svetu

Dr. Zenon A. Klos

E. 185" Area

531-7700

-- Emergencies —

Dental Insurance Accepted
Laboratory on Premises — Same Day Denture Repair
COMPLETE DENTAL CARE FACILITY

848 E. 185 St.

(between Shore Carpet & Fun Services)

Veleposlanik dr. Rupel z ameriskimi poslovneZi

Slovenska tiskovna agencija
je 14, februarja takole poroca-
la iz New Yorka:

»Slovenski veleposlanik v
ZDA dr. Dimitrij Rupel je na
kosilu, ki mu ga je za dobro-
doslico priredil ameri§ko-slo-
venski poslovni svet, predsta-
vil slovenska prizadevanja za
vkljuditev v evroatlantske po-
vezave in izrazil upanje, da bo
Slovenija podasi premagala
svojo samozadostnost in zapr-
tost, kar bi ji omogo¢ilo tudi
boljie sodelovanje s poslovnim
svetom.

Rupel je poudaril, da je Slo-
venija ¢ zmeraj premalo od-
prta za tuje nalozbe, saj njeni
gospodarstveniki, recimo, vet
vlagajo v ZDA kot nasprotno.
Prednost Slovenije je, kot je
dejal dr. Rupel, njen zemljepi-
sni poloZaj, saj je lahko most
za gopodarske povezave z dru-
gimi vzhodno- in juZnoevrop-
skimi drzavami. Ameriski po-
slovnezi so predvsem Zeleli, da
bi bila Slovenija dostopnejsa
za tuje vlagatelje, na primer z
znizevanjem davkov.

Vlada zvisala razne cene
z zaletkom marca

Ljubljana — Slovenska vla-
da je na svoji seji 26. februarja
izdala soglasje za 6,8-odstotno
zviSanje cene prevoza potni-
kov po Zeleznici v domacéem
potniskem prometu. Dvignile
so se tudi cene belega kristal-
nega sladkorja (za 6,2 %). Po-
drazila se bo tudi RTV-naro¢-
nina (za 8,92 %). Zaradi od-
prave prelevmanov na uvoz
pSenice po sporazumu s Cefto
pa se bo za 4,2 odstotka zniZa-
la cene p3enice in vseh vrst p3e-
ni¢éne moke iz blagovnih re-
zrev. Vse te uredbe so povzro-
ile 0,14-odstotno rast Zivljenj-
skih stroSkov in so zacele ve-
ljati s 1. marcem.

Vlada v naslednjih mesecih
pripravlja nadaljnje sprosta-
nje nekaterih cen — Ze v tem
mesecu naj bi se npr. podraZi-
lo svinjsko meso. Cilj vlade je
drzati leto¥njo inflacijo na
ravni okoli 8 odstotkov.

Samo v mesecu februarja je
pa bila rast inflacije 0,9-od-
stotna.

Notranji minister Bandelj
o driavijanski
problematiki

Ljubljana — Minister za no-
tranje zadeve Mirko Bandelj je
na tiskovni konferenci 19. fe-
bruarja predstavil problemati-
ko drzavljanstev v Sloveniji.
Po njegovih podatkih so nere-
Zene 8603 vloge za drZavljan-
stvo, od tega jih je 6130 v rede-
vanju. Minister je ostro kritizi-
ral oziroma zavrnil o€itke Hel-
sinfkega monitorja Slovenije,
ki da je baje citiral tevilke, ki
so popolnoma izmisljene in
pretirane.

Helsinski monitor je namred
trdil, da je bilo iz ra¢unalnikov
in knjig stalnih prebivalcev
Slovenije izbrisanih priblizno
130.000 ljudi, da je v Sloveniji

brez drzavljanstva priblizno
70.000 ljudi ter 7 do 10 tiso&

apartidov.

Mirko Bandelj je dejal, da
gre za popolnoma izmisljene
Stevilke, saj je leta 1991 ob
osamosvojitvi v Sloveniji Zive- -
lo 1.965.986 prebivalcev, od_
katerih jih je 1.779.041 imelo
slovensko drzavljanstvo. PO
40. ¢lenu zakona je slovensko
drzavljanstvo dobilo 171.000
prebivalcev, z redno naturali-
zacijo pa Se 7326 ljudi. NereSe-
nih vlog je $e 8603, v reSevanju
jih je 6130, priblizno 2000 lju-
di pa $e nima ustreznega sta-
tusa.

Izpod Savice odstranili
skale in kamenje

Savica — V zaletku lanske-
ga novembra se je s Komarte
odlomila velika skala in se raz-
drobila na manjSe dele, okoli
800 do tiso& kubikov skal in
kamenja pa je zasulo jezercé
slapa Savica. Zaradi zasut]ﬂi,
jezerce je mala elektrarna Sa-
vica, ki je bila zgrajena letﬂ‘bﬁ
1946, delala z bistveno manj§0
modjo. -\]

Odlotili so se, da bodo mB"'
terial iz jezera odstranili, vozﬂl
so ga na drugo stran pregrade.

i
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delo je bilo opravljeno roéno, f

stalo je priblizno pet milijono¥ ;

tolarjev in je Ze koncano. i

Turisti¢no dru§tvo Bohinj s¢

je odlogilo z delom materiala“?_
utrditi pot k slapu Savica. &
Medtem ko za ogled slapu od
maja do septembra prodajo
okoli 60.000 vstopnic, ocenju-

jejo, da vse leto pride do slapa

okoli sto tiso¢ ljudi. P
Slovenija kot driava let0S

A

prvic imela paviljon v

Lizbonskem Expo 1998 ;

Ljubljana — Od 22. majﬂdg
do 30. septembra bo svetovnd
razstava oziroma »Expo« ﬁ
sicer v portugalskem glavne \!
mestu Lizboni. Za Slovem.lg'
bo ta razstava prva, na katcﬁ
se bo predstavila kot drzava. Apiﬁ

Tristo kvadratnih metro¥
veliki slovenski paviljon bo ¥

juznem delu razstaviita sku= o
argemlﬂ'»(‘
skim, sejSelskim, Zrilan3kims o
mozambidkim in zairskim. 1 A

paj z ameriSkim,

Vsaka drZava si uredi pav©
lion po svoje, a sozvolju Z
osnovno temo: Oceani, dedi®
§¢ina prihodnosti. Vsaka imé
tudi svoj nacionalni dan: slo”
venski bo 23. maja. Slovenij4
namerava predstaviti vodni
krog, ki ponazarja cikel kroZé®
nja vode v naravi od izvira
izliva v morje. Obiskovalec b0
z avdiovizualnimi sredstvi PO
toval po reki skozi znadiln®
slovenske mikro- in makro¢
kosisteme in spotoma spoznd”
val geografske znatilnosti ©
podzemnega do niZinskegd i
morskega sveta.

J

Naga fax Stevilka je:
216/361-4088
in je stalno vkljuen?
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Msgr. FRANCI PETRIC

Ljubljana, Slovenija

Torontski nadskof — slovenski kardinal
S kardinalom dr. Alojzijem AmbroZicem v Rimu

Vsakemu zaigra srce, ko v
Rimu sredi milijonskih mnozic
Prebere ali slisi slovensko bese-
do, kaj Zele sreca domacega
Cloveka. Koliko bolj smo bili
‘lv'eseli in ponosni v dneh od 18.
Januarja, ko je pape? Janez
Pave! II. imenoval nasega ro-
Jaka, sicer torontskega nad-
Skofa, za kardinala rimske
Cerkve. Se bolj pa v soboto,
21. februarja, ko je njegovo
'Me tako domace zazvenelo na
Trgu sy, Petra, saj ga je med
drugimi prebral (z jasno pou-
darjenim c-jem) papeZ Janez
Pavel 11,

Le dva milijona nas je in
Sele nekaj let imamo svojo dr-
ii}VO, da smo z njo prepoznav-
N v druZini dryav sveta, zato
Smo kot narod s skoraj 13-sto-
I?mo kr§¢ansko tradicijo vese-
I, ker smo darovali Cerkvi v
KE}nadi moZa, ki je s sloven-
Skim imenom odslej navzot v
“31Vi§jem zboru katoliske Cer-

e.

Kardinal Ambroziz se je za
n_OVCIIf:e, ki smo se zbrali ob
vizgovl slovesni razglasitvi v
et Nem mestu, vzel fas. Ze v

“ﬁk', 19. februarja, je na
f::;b{lo msgr. Maksimilijana
Slovemka’ rektorja papeskega
o nskega zavoda Slovenik

Iskal nage duhovnike, ki
M bivajo v gasu Studija.

JIm 50 se pridruzili tudi nad-
kof dr. Franc Rode iz Ljub-
]]:ane, nad$kof dr. Franc Per-

O iz Beograda, zastopnika

OVencev iz Trsta §kofov vi-

&' msgr. Franc Vongina in
Orice msgr, Oskar Sim&i¢ ter
uhovniki, ki delujejo v Rimu.
VSemi temi je v prijaznem
rv:lelrlske}'n pogovoru nizal
5 ol‘)'flse_, izku3nje in odmeve
al jelagl 1menovanja_. Pove-
cﬁrkev,( 4 50 mu za titularno

o Vsak karsi‘mai postane
‘Tadici'r'mke ?koflje in ima po
50 bili“-prvl_h kardinalov, ki

fimski Zupniki, naslov-

3 ferkev) dal; e Lot

arcelin. al cerk<?v svetih
nu (ng V‘_i n Pgtra pri Latera.l-
ime] y ' Labicana), ki jo je
dina) Gl;;slgnj?m stoletju kar-
DOZnejgi pannvl l\f!gslan Ferreti,

Neci ape? Pij IX.

Povab) :: RO_de je kardinala

OBovori]. obisk v SIO\':enlj.O.
Senskih dnehSta se, da bi v Je-

imy e ko se bo mudil v
Cerkye 'Drevzefnu naslovne

» Prifel tudij v Slovenijo.

prij

p

o

Pri razglasitvi novih kardinalot

NajverjetnejSa datuma za to
sta zadnja nedelja v septembru
ali prva v oktobru.

Pri masi, ki jo je kardinal
Ambrozi¢ vodil ob somaseva-
nju obeh nadSkofov in drugih
duhovnikov v kapeli Marije
Pomagaj v Sloveniku, pa je
spregovoril o pomenu ozna-
njevanja evangelija. Po masi
se je zadrZzal pri gostoljubni
Slovenikovi mizi na vederji.
Tam mu je nad$kof Rode izro-
¢il darilo ljubljanske nadskofi-
je: kelih, kakr¥nega je ob obi-
sku v Sloveniji dobil v dar pa-
pez.

V soboto, 21. februarja, se
je na Trgu sv. Petra slifala tudi
slovenska beseda, saj so sem
prisli romarji s tremi avtobusi
iz Slovenije, tu pa so se jim
pridruzili rojaki iz Kanade in
zamejstva. Slovesnemu bogo-
sluZju boZje besede je bil pri-
druZen obred imenovanja no-
vih kardinalov, veroizpoved,
njihova slovesna prisega zve-
stobe Petrovemu sedeZu in po-
delitev zunanjih znamenj nji-
hovega dostojanstva (Skrlatne-
ga solidea in bireta).

Ko je papeZ na zatetku bo-
gosluzja imenoval kardinala
AmbroZi¢a, so zavihrale tudi
slovenske in kanadska zasta-
va. (...) V nagovoru je papez
razmisljal o temeljnem zakore-
ninjenju kardinalske sluZbe v
skrivnost Kristusa, ki je glav.a
in pastir Cerkve. Kot je bil
apostol Peter poklican, da po-
stane sluzabnik bozZjih sluZab-
nikov v sluZenju edinosti, sve-
tosti, vesoljnosti in apostol-
skosti Kristusove Cerkve, tako
so novi kardinali poklicani in

usposobljeni za najtesnejse so-
delovanje z rimskim skofom
pri vodenju Cerkve.

Ob obredu podelitve kardi-
nalskih znamenj kardinalu
Ambrozitu se je najbrZ marsi-
kateremu Slovencu obudila Ze-
lja, ki jo je kardinal Ambrozi¢
Ze sam izrekel na Cetrtkovem
veteru v Sloveniku: »Kot Slo-
venec bi bil vesel, da bi bil tudi
nekdo iz Slovenije kardinal.«

Sobotno popoldne je name-
njeno srecanju rimskega ljud-
stva in romarjev s kardinali,
posebej novimi. V ta namen
odprejo del vatikanske palace,
kamor lahko pridejo obisko-
valci. Novi kardinali so tam v
sobanah, znanih kot »Appar-
tamenti Borgia«, sprejemali
Cestitke, se sredevali z znanci
in s prijatelji.

Tudi kardinala AmbroZi¢a
s0 pozdravili mnogi. Tam ga

je pozdravil tudi predsednik

Svetovnega slovenskega kon-
gresa dr. JoZe Bernik s sopro-
go Marijo. Domace in prijetno
pa je bilo srefanje, ki so ga
pripravili ta vefer v avditoriju
Janeza Pavla Il. na univerzi
Urbaniana rimski Slovenci.

Prostorna dvorana je bila
polna do =zadnjega sedeZa,
med gosti so bili tudi slovenski
veleposlaniki in usluZbenci
nasih veleposlanistev, ki delu-
jejo v Rimu, dr. JoZe Bernik,
poslanec Lojze Peterle, z ro-
marji iz Kanade sta bila Zup-
nik Ivan Plazar in slovenski
duhovnik Janez Nosan, iz Slo-
venije pa so bili tudi mnogi ro-
jaki z Dobrove.

Kardinala so pozdravili s
pesmijo slovenskih rimskih
Studentov in z nagovorom dr.
Jezernika. Za njim so sprego-
vorili predstavniki Slovencev
iz Kanade, zamejstva in domo-
vine. V prijetnem klepetu je
kardinal odgovarjal na zastav-
ljena vprasanja in pripovedo-
val o spominih in sedanjih vti-
sih:

»Vesel in ponosen sem, da
sem kardinal. Vem, da sem iz-
bran za to mesto kot torontski
nadSkof, a tudi zato, ker sem
Slovenec. (...) Moja generacija
je imela precejinjo sreco. Ker
sem bil premlad, da bi bil pri
domobrancih, sem ostal Ziv.
PriSel sem v svet, kjer mi je
bilo vse odprto. Generacije, ki
so bile pred nami, so veliko
bolj trpele (prva in druga sve-
tovna vojna, begunstvo). Nasa
generacija pa je veliko bolj
sre€na v primeri z njimi. Ko
me kdo vpra3a, kaj sem bolj,
Slovenec ali Kanadé&an, mu
povem, da se pocutim oboje,
Slovenec in Kanadéan. (...)
Veselim se obiska v Sloveniji
in na Dobrovi in rad sem pre-
bral, kar je DruZina napisala o
Dobrovi v zadnji Stevilki.«

Kardinal se je dolgo v vecer
rokoval s prijatelji, ki so se
zbrali na sprejemu in najbrz si
bodo $e mnogi zapomnili nje-
gov nasmeh in domado bese-
do. Skupine slovenskih romar-
jev so se naslednji dan udelezi-
le papezeve mase, ki jo je da-
roval na Trgu sv. Petra z novi-
mi kardinali in vrnile z lepimi
viisi v domovino, kjer bomo
novega kardinala pozdravili
jeseni. DruZina
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8. — Drustvo Kristus Kralj
St. 226 KSKJ praznuje 70-let-
nico s sv. mado v cerkvi sv.
Vida dop. ob 10.30, ob 12. uri
bo pa slavnostno kosilo v %ol-
ski dvorani,

15. — Federacija slovenskih
narodnih domov priredi letni
banket v SND na St. Clair
Ave.

21. — Primorski klub prireja
vsakoletni »Primorski veder«,
v SND na St, Clair Ave.

22. — Dramsko drustvo Lilija
poda igro v Slov. domu na
Holmes Avenue (popoldne).

APRIL

5. — DNIJ pri Sv.Vidu,
drustvi 8t. 25 in 162 KSKJ pri-
rejajo kosilo v avditoriju pri
Sv. Vidu. Serviranje od 11.
dop. do 1.30 pop.

5. — Miladinski pevski zbor
kr. §t. 2 SNPJ ima polka zaba-
vo v SDD v Euclidu.

18. — Tabor DSPB priredi
druzabni veger v Slov. domu

na Holmes Ave, Priéetek ob 7.
zv. Sledi ples. Igrajo Veseli
godci.

18. — Pevski zbor Jadran ima
spomladanski koncert v SDD
na Waterloo Rd.

25. — Slovenska $ola pri Sv.
Vidu priredi materinsko pro-
slavo v farni dvorani. Pricetek
ob 6.30 zv.

25. Pevski zbor Zarja ima
spomladanski koncert v SDD
na Recher Ave.

MAJ

16. — Pevski zbor Korotan
poda svoj vsakoletni koncert v
SND na St. Clairju. Po kon-
certu zabava in ples. Igra an-
sambel Staneta Mejaca.

24. — Drustvo SPB vabi na
spominsko sv. mafo pri Lur-
§ki Materi boZje na Chardon
Rd.

25. SKD Triglav, Milwaukee
ima Spominski dan praznova-
nje na Parku.

JUNIJ

14. — Slovenska 3ola pri
Mariji Vnebovzeti priredi po-
letno veselico na Slovenski pri-
stavi.

20. in 21. — Tabor ZDSPB
priredi spominsko proslavo na
Slovenski pristavi.

28. — SKD Triglav, Milwau-
kee, ima prvi piknik na Parku.

JULIJ

12. — Misijonska Znamkarska
Akcija priredi piknik na Slo-
venski pristavi. PriCetek s sv.
maso ob 12, uri.

12. — MZA odsek, Milwau-
kee ima misijonski piknik na
Triglavskem parku.

26. — Slovenska 3ola pri Sv.
Vidu prireja piknik na Sloven-
ski pristavi.

AVGUST

23. — SKD Triglav, Milwau-
kee ima drugi piknik na Par-
ku.

SEPTEMBER

5., 6 — Baragovi dnevi v Cle-
velandu.

20. — SKD Triglav, Milwau-
kee, ima Vinsko trgatev na
Parku.

27. — Drustvo SPB organizira
romanje v Frank, O. Sv. masa
opoldne (12. ura).

OKTOBER

1l1. — ADZ prireja Pedenje
Skolj na svojem letovii¢u v Le-
roy Twp.
24. — Pevski zbor Zarja ima
jesenski koncert v SDD na Re-
cher Ave.

NOVEMBER

1. — Ameriska Dobrodelna
Zveza praznuje 88. obletnico
ustanovitve v SND na St. Clair
Ave,

Vladimir M. Rus
Attorney -

6411 St. Clair (Slovenian Naticnal Home)
391-4000 '

Odvetnik

(FX)
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Nemci na Slovenskem

Dogajanja med leti 1941 - 1945

II. del

Razkosanje Slovenije, ki ga
je Adolf Hitler ukazal Se med
vojno proti Jugoslaviji aprila
1941, je pomenilo tudi razbitje
nemske narodne skupine v do-
tedanji Dravski banovini. Ko-
Cevski in ljubljanski Nemci so
prisli pod Italijo, Nemci v
Murski Soboti in okolici pod
MadZarsko, tisti v drugih po-
krajinah pa pod Nemcdijo.

Na nekaterih obmogjih, v
nekaterih mestih in ob&inah so
Nemci, organizirani v Svab-
sko-nem8ki kulturni zvezi
(Schwibisch-deutscher Kultur-
bund), Se pred prihodom nem-
§ke vojske ali nem3ke civilne
uprave, ki jo je Hitler uvedel s
svojima odlokoma aprila
1941, in torej $e pred kapitula-
cijo jugoslovanske kraljevske
vojske, prevzeli oblast, vzpo-
stavili svojo, nem$ko upravo
in tudi Ze zadeli izvajati policij-
ske raznarodovalne ukrepe,
celo zapirati narodno zelo za-
vedne Slovence. Nem8ko oku-
pacijo so pozdravili in jo raz-
glasili za »osvoboditev izpod
srbskega jarmac.

Na italijanskem in madzZar-
skem zasedbenem obmocju pa
so Nemci z demonstracijami,
zbiranjem podpisov, posilja-
njem spomenic, odposlancev,
kljubovalnim izobeSanjem na-
cistiénih zastav itd. izraZali
svoje nezadovoljstvo in prote-
ste proti »tuji« okupaciji in
zahtevali nemsko zasedbo cele
takratne Dravske banovine.
Vendar sta bili prijateljstvo in
zavezni§tvo Nemdéije in Italije
takrat preveliki, da bi Hitler
ugodil tak$nim zahtevam.

1998

Escorted TRA VELMAX tour

UNDISCOVERED ¢ DISTINCTIVE ¢ REGIONAL
A journey for Slovenian-Americans to

their ancestral homeland, the “new” Slovenia,
a country with a revitalized spirit.

SLOVENIA

OFF THE MAIN ROADS

A 16 day tour

+ Discover your roots in beautiful Slovenia

¢ Learn about your culture and heritage

¢+ Enjoy ethnic music and dance

+ Savor good food and fine wines

+ Experience the diversity of the regions

¢ Tour all eight Slovenian provinces

¢ Explore the Adriatic Sea on a dinner cruise
And much, much more!

Ni mogode navesti natanc-
nega S$tevila Nemcev, ki so
nato v letih 1941-45 Ziveli na
raznih zasedbenih obmodjih.
V tem ¢asu je namre¢ ljudsko
Stetje opravil le italijanski
okupator, in to 31. julija 1941.
Nemski okupator je sicer 29.
novembra 1942 opravil nekak-
Sen popis spodnjeStajerskega
prebivalstva, vendar ni ugo-
tavljal narodnosti, temvec le
drzavljanske kategorije. Mo-
rebitni statisti¢ni podatki v av-
strijskih arhivih v Gradcu in
Celovcu pa nam za vojni ¢as
1941-45 nisto dostopni.

Nemci na Spodnjem Stajer-
skem, Gorenjskem
in v MeZiski dolini

Nems$ka nacisti¢na okupa-
cijska politika je med svojimi
prednostnimi cilji imela ane-
ksionizem, tj. formalnopravno
prikljuéitev zasedenih sloven-
skih pokrajin k nem8kemu raj-
hu in njihovo ¢imprejsnje po-
neméenje. Po prikljuditvi naj
bi obe zatasni pokrajinski u-
pravni enoti - Spodnja Stajer-
ska in t.i. zasedena obmocja
Koroske in Kranjske - vkljuéili
v sosednji avstrijski pokrajini
Stajersko in Korodko ter na
priklju¢eno slovensko obmog¢-
je razsirili nemsko pravo.

Ceprav ni prilo do formal-
nopravne prikljuéitve, in to
najprej iz personalnih razlo-
gov in nato zaradi mo&nega
séovenskega odpora, je nemski
okupator, grobo krse¢ medna-
rodno pravo, na nekaterih
podroéjih le uvedel nemiko
pravo, tudi hudo diskrimina-
torske, genocidne itd. niirn-

1998

JULY 7-21

Tuesday departures, Wednesday returns.

AUGUST 4-18

Attention: Clubs and organizations -
Set your own departure dates!

Call MIKE CERAR at TRAVELMAX, Inc.
(800) 677-1313 or (216) 692-1700

911 East 185" Street
Cleveland, Ohio 44119

ber¥ke rasne zakone in sploino
vojasko obveznost.

Raznarodovanje s tremi bi-
stvenimi sestavinami: 1. mno-
Zi¢nim izganjanjem Slovencev
(predvidenih od 220 do 260 ti-
so¢ ali vsak tretji takrat pod
nemsko okupacijo Zivedi Slo-
venec), 2. mnozi¢no naselitvi-
jo Nemcev (od 60 do 80 tisoc)
in njihovo vsesplo$no krepitvi-
jo in 3. popolnim in hitrim po-
nemdéevanjem preostalega pre-
bivalstva (predviden rok od 3
do 5 let) je sledilo Hitlerjeve-
mu ukazu Sefoma civilne na-
prave v Mariboru in na Bledu
»Napravite mi to deZelo zopet
nemiko!« (Machen Sie mir
dieses Land wieder deutsch!)
in ga je zasedbeni aparat, ki so
ga na visji ravni sestavljali
predvsem Stajerski in koroski
Nemci s pomoéjo nemskega
Zivlja ali t.i. domac&ih Nemcev,
tudi zacel takoj izvajati z vsem
svojim navdusenjem.

Nems3ka nacisti¢tna okupa-
cijska uprava je t.i. domace
Nemce ali folksdojéerje zapo-
slovala predvsem na okrajni
oz. okroZni in ob¢inski ravni
ter v dveh posebej za raznaro-
dovanje in nacifikacijo usta-
novljenih drustvih ali organi-
zacijah - Stajerski domovinski
zvezi (Steirischer Heimatbund)
in Koroski ljudski zvezi (Kédrn-
tner Volksbund), v kateri so
t.i. folksdojlerje sprejeli za
stalne ¢lane in jim po odredbi
ministrskega sveta za obrambo
14. oktobra 1941 tudi podelili
nemsko drzavljanstvo.

Veéini slovenskega Zivlja,
vélanjenega v omenjenih drus-
tvih ali organizacijah, so pode-
lili nems$ko drZavljanstvo na
preklic. Mnogo pa jih je iz
politi¢nih, rasnih in dedno-
zdravstvenih razlogov ostalo
brez drZavljanstva, to so t.i.
za%¢itenci, za katere so predvi-
devali tudi povojno sterilizaci-
jo.

Upostevajot socialno in po-
klicno sestavo nems$tva v slo-
venskih pokrajinah so imeli
Nemci precejSen delez pri
upravljanju zaplenjenih slo-
venskih industrijskih, obrtnih,
poljedelskih in vinogradniskih
posestev in obratov. Kmecki
znataj nekaterih obmoéij z
nemskim Zivljem (Apaska kot-
lina, severozahodni del Prek-
murja) ni dopuséal njegovega
SirSega zaposlovanja v upravi,
politiki itd.

T.i. domaci Nemci so imeli
pod vodstvom ¢astnikov SA s
Stajerske in Koro3ke vedinoma
vse podCastniSke poloZaje v
oboroZeni polvojaski formaci-
ji verman3aft, namenjeni
predvojaskemu urjenju, ger-
manizaciji in nacifikaciji ter
tudi zatiranju partizanskega
gibanja. Precej3en del za oroz-
je sposobnih spodnjeitajerskih
Nemcev se je vkljuéil tudi v
posebno oboroZeno enoto SS-
Sonderstandarte »Untersteier-
mark, ki je s svojimi alarmni-
mi Cetami tudi sodelovala pri
zatiranju slovenskega odpora
in pri hudih zlo¢inih nad pre-
bivalstvom.

Komisija za ugotavljanje
zloéinov okupatorjev in njiho-
vih pomagacev za Slovenijo je

ugotovila, da naj bi bili spo-
dnjestajerski Nemci udeleZeni
pri funkcijah v zasedbenem
aparatu celo z 80 odstotki.

Brez nekih natanénejsih ra-
ziskav so po vojni lahko po
okupatorjevih virih ugotovili,
da so zlasti vodstvo domovin-
ske zveze, ki naj bi imela glav-
no vlogo pri germanizaciji in
nacifikaciji t. i. Vindi3arjev iz
»domu zvestih Stajercev«, kot
so nacisti 1941. leta zadeli ime-
novati tamkaj$nje Slovence,
sestavljale tri skupine vodilnih
Nemcev.

Prvi dve skupini so tvorili
sodelavci dveh nacisti¢nih za-
vodov iz Gradca — Initituta
za jugovzhodno nems3tvo
(Stidostdeutsches Institut), ka-
terega direktor dr. Helmut
Carstanjen je bil tudi glavni
ideolog raznarodovanja, in
Pokrajinski obmejni urad
NSDAP (Gaugrenzlandamt
NSDAP).

Tretjo, precej vedjo skupi-
no, pa so sestavljali skoraj vsi
dotedanji ¢lani SDKB brez
njenega dotedanjega vodje Jo-
hanna Barona. Ob kolektiv-
nem sprejemu SDKB v Stajer-
sko domovinsko zvezo 10. ma-
ja 1941 se je Sef civilne uprave
dr. Siegfried Uiberreither zah-
valil njegovim ¢lanom za nji-
hov prispevek k vrnitvi Spo-
dnje Stajerske k nemski matici
in jih postavil v poloZaj »pre-
dnje straze« ali »kristalizacij-
skega jedra« za izvajanje te-
meljnih nalog nem3ke nacisti¢-
ne okupacije.

Spodnjestajerske Nemce, ki
so se pri tem vidneje izkazova-
li, so nato sprejeli v NSDAP,
prvih 123 3e v letu 1941. Tiste,
ki so se izkazali pri »osvobaja-

nju« Spodnje Stajerske, zlasti

z obevalnim delom proti Kra-
ljevini Jugoslaviji, so pod oku-
pacijo odlikovali z nacistiéni-
mi odlikovanji.

Viri pri¢ajo, da so nacisti¢ni
raznarodovalci Nemce, ki so
7e od prej Ziveli na Sloven-
skem, spomladi in poleti 1941
pritegnili k mnoZi¢nemu izga-
njanju Slovencev. Skupine ali
posamezniki so sodelovali pri
aretacijah narodno zelo zave-
dnih Slovencev, pri njihovem
zasliSevanju in celo telesnem in
dusevnem trpinfenju v zaporih
in zbirnih taboris¢ih, v komisi-
jah za sprejem ljudi v omenje-
ni raznarodovalni drustvi oz.
organizaciji itd.

Najdejo se pa tudi podatki -
seveda v precej manj$i meri -
da se je kakSen Nemec zavzel
za slovenskega znanca, ki je
bil predviden za izgon. Bilo jih
je tudi nekayj, ki so z okupacijo
naivno pri¢akovali obnovo
vsaj v nekaterih podro¢jih raz-
meroma znosnega poloZaja iz
¢asa Avstroogrske monarhije,
in tudi iz nacelnih (moralnih,
verskih in drugih) razlogov
niso soglasali s kruto nacisti¢-
no okupacijsko politiko in
prakso.

Vendar je bilo zaradi naci-
stitnega totalitarnega reZima
le malo javnih protestov proti
ukrepom nacisti¢ne okupacij-
ske uprave; izjema so dr. Os-
kar von Kaltenegger, Johann
in Franz Tscheligi in morda %e
kdo.

Vet je bilo seveda tak3nih,
ki so zaceli na okupacijsko po-
litiko gledati kriti¢no in odklo-
nilno, ko je mo¢no slovensko
osvobodilno gibanje zagelo ru-
§iti nacisti®ni okupacijski si-
stem, ogroZati nacisti¢ni priga-
njadki kader na podeZelju in
ko se je na velikih bojistih
obrnila vojna sreta proti silam
Osi.

Partizanske usmrtitve naj-
bolj goreéih in seveda doseglji-
vih funkcionarjev okupatorje-

vega aparata na podeZelju in

partizanski vpadi na obmo&jé

strnjene nemike kolonizacije
(Posavje in Obsotelje, Gorjé
pri Bledu) so vzbujali obtutek
ogroZenosti.

NezmoZnost nemskih obo-
roZenih sil, da bi z operacijami
in nasiljem strle slovenski od-
por, neuspehi faisti¢nih sil na
velikih frontah, zavezniSka
bombardiranja slovenskih
mest ter industrijskih in pro-
metnih naprav paé niso mogli
vlivati poguma za stoodstotn@
angaZiranje Nemcev v totalni
vojni, kakr$no so razgla§ali
nacisti.

Zlasti premoznejsi Nemci 50
zaCeli trezneje gledati na raZ

mere in se umikati s politinés

ga dela in nekateri celo prizn#:
vati Slovencem upravienost
do odpora. V letu 1944 je ne
kaj primerov njihovega odho"
da v partizane. Vendar je bil 10
majhen del med nekaj deset i
so¢ Nemci na Slovenskem. PO
ugotovitvah Komisije za ugo
tavljanje zlo&inov okupator)a
in njegovih pomagadev za SI0-
venijo naj bi bilo med spod-
njestajerskimi Nemci le 278
odkritih nasprotnikov nacl
zma, 507 nevtralnih in le boril

f

32 udeleZencev osvobodilnegd

boja.

V zasedenih slovenskih PO
krajinah so bili Nemci izredn®
privilegiran sloj prebivalstvé
saj je veljalo natelo, da jih J€
treba krepiti v vseh pogledili
Za to bi ob drugih ustanové
e posebej skrbeli uradi I
ustanove drZavnega komisafll®

za utrjevanje nemstva, Pred" |

sem ti so tudi skrbeli za uprd¥
ljanje zaplenjene slovens!“
imovine in mnoZi¢no nasell®
vanje raznih nemskih skupi?
(kodevske, besarabske, juZn®
bukovinske, dobrudianSl‘_e’
juznotirolske itd.) na zaplenl®
ni slovenski zemlji.

Nemska kolonizacija je i
la posebno vlogo zlasti v pr¥*
dveh letih okupacije. Cep™
50 nacisti v vsem vojnem

R fiiw e (-
uspeli izgnati in pregni_i“ II!
tretjino (80 tisol) za lzgegi'

predvidenih Slovencev, je ¥
na izgnancev morala nd t
zato, da je okupator dobil P
stor za sicer dvakrat ome)® 0
nemsko kolonizacijo. US ol
mu je namre¢ naseliti le ©
15 tiso¢ nemskih koloniStf’V'
(To je bil II. del dalis®
&lanka Nemci na Slovens
in je bil objavijen v celovs
Nasem tedniku 23. jan. 1
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Prijatel’s Pharmaff

St. Clair & E. 68 St. 36142

IZDAJAMO TUDI ZDRA
ZA RACUN POMOC! 4
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..zamejska in zdomska literatura...

Ta rubrika izhaja redno v odli¢ni triaski reviji MLADIKA in
objavija ocene raznih literarnih in zgodovinskih del, ki izha-
Jajo v zamejstvu in izseljenstvu. V prvi letodnji Stevilki revije
Je g. Jevnikar pisal o dveh knjigah, o katerih smo sicer Ze po-
rocali, vendar so njegovi pogledi tudi vredni uposevanja.

Ted Kramolc: Potica za navadni dan

Pred kratkim je iz3el pri Slo-
venski Matici v Ljubljani prvi
roman slovenskega izseljenca
Teda Kramolca, ki Zivi v Ka-
nadi. Roman ima naslov Poti-
ﬂ_l. 2a navadni dan, nevsakda-
M1 naslov, saj je bila nekot
Po_tica samo za najvedje pra-
znike: za Bozi¢, Veliko no¢ in
za ?egnanje. Za navadne dne-
Ve Je bil &rn ali bel kruh pri
Premoznejiih, potice e danes
"e'Deéejo za vsak dan. V uvo-
dni besedi pravi avtor, da je
‘»Dri.éujoéi spis v vsej vsebini
1ZmiSljen«, tako je izmidljen
tudi nasloy,

Ted Kramolc se je rodil 27.
Marca 1922 v Podgori pri Sent-
V}du_ nad Ljubljano. V Ljub-
lla'}l je kontal realko, potem
S€ Je Zelel vpisati na Likovno
akac_lemijo, ker se je hotel po-
§Veuti. slikarstvu. Leta 1941 se
J‘e VPisal na ljubljansko arhi-
,-::2:“’ pri_prof. Pletniku,

. asno je 3tudiral slikarstvo
E;}ltl}_néet_nn;ih Bozidarju Jakcu,
in Ii“lr Viglju, Mateju Sternenu
! Eancefu Gorsetu, V pro-
; asu je hodil slikat v ljub-
Ja“SIkO okolico s prijatelji

arjanom Pleni¢arjem (umrl
¥ Da.chauu), Lojzetom Per-
kom in Marjanom Triarjem.

. Italijani so ga med okupaci-
JO dvakrat internirali v Go-
hars, kjer je nastal njegov pre-
tresljiv cikel figur. Prvo slikar-
sko razstavo pa je imel v Lju-
bljani gele 1994. Njegov oke je
bil znani skladatelj in prof.
Luka Kramolc.
Proti koncu vojne se je
umaknil z bratom Nikom na
Korogko in Zivel v Spittalu ob
D.ravi. PreZivljal se je s slika-
jem in trikrat razstavljal. Ilu-
SWiral je tudi knjige, ki so jih
Pisali begunci in nekateri ko-
"O%ki domagini. Leta 1948 se je
Preselil v Kanado in se po eno-
€nem obveznem delu na Zele-
#Nici vpisal na Ontario College
Of art, kjer je diplomiral 1951,
?Ozr!eje pa opravil e grafiéno
IESCIH_IRO. Posvetil se je nadr-
Slikanju notranje opreme in
arstvu in oboje veliko raz-
Stavljal,
Sailsctoﬂ_‘fasqo s slikanjem je pi-
3 Itice in kratke povesti po
gledu ameritke »short story«.
: lt)idelo_\.fll je v osrednji begun-
. TeVLji v Argentini Meddob-
Je, Zadnja leta pa tudi v publi-
acljah v Sloveniji.
¥ Sloveniji je tudi izdal svo-
0 prvo knjigo kratke proze
fzd Naslovom Podobe iz arhi-
izv“’ (1-99;). Knjigo je opremil z
I'nimi portreti,
m: Kx:an.]oléevi knjigi nima-
A0 obléajpcga domotoZja in
5 JOkovanja izgubljene domo-
Ne, Kramolc je postal Kanad-
AN, nova zemlja mu je postala
E:g;a dqmovina, ki mu nudi
st odo in vse pogoje za mir-
; n urejeno Zivljenje v krogu
JTuZine, ki si jo je ustvaril v
t\&ﬂ'aui_ AL

V enakem duhu in miselno-
sti je napisan tudi obSirni ro-
man Potica za navadni dan.
Ima 224 strani vecje oblike in
je ilustriran s Stevilnimi slika-
mi, najve¢ s portreti, Zacenja
se z zadnjimi dnevi vojske v
Ljubljani, nadaljuje z odho-
dom na KoroSko in potem v
Kanado. Vse to opisuje le v
grobih potezah, pri nobenem
dogodku se ne ustavlja, odva-
Zanje beguncev v smrt v Jugo-
slavijo naSteva samo po datu-
mih,

Sele ko si uredijo v Kanadi’

#ivljenje v sluzbah in lastnih
hidah, se ustavlja pri nekaterih
izobraZencih, ki jih ni bilo ve-
liko, vendar so se dobivali ob
nedeljah pri masi in obcasno
pri vederjah. Obiskovali so se,
vendar niso bili pravi prijate-
1ji, samo Zene so bile bolj po-
vezane.

Prvi tak sestanek je pripra-
vila Valentina, Zena prof. Go-
razda Prunka. Najprej sta pri-
§la inZz. Stefan Zavrtanik in
7ena Sonja. Sonja je bila viso-
ka, sloke postave, prijetnega
obraza in obarvanih rjavih las.
Komaj so.posedli, sta pozvoni-
la dr. JoZe DolZan in njegova
Zena Milena. Zadnja sta prisla
dr. Andrej CemaZar in Zena
Helena.

Vecerja je bila izbrana, jedi
vrsta, vsaka drugacna tudi po
narodnem poreklu, prav tako
izredna vina, za vsako jed dru-
gacno. Gostje so hvalili kuha-
rico, obujali spomine na mla-
dost in domovino, a poudarja-
li kanadsko gostoljubnost, ki
jim je omogoé&ila udobno Ziv-
ljenje.

Druzba se je razdelila v
moiko in Zensko polovico in
obe sta Zivahno razpravljali,
predvsem o preteklosti: »Bese-
de govornikov niso bile spon-
tane ali iz srca. Kar se je nocoj
govorilo, je bilo skrbno pri-
pravljeno, Ze prej naStudira-
no. Pogovor je bil izbruh sla-
bo prikritega sovrastva in dol-
goletne Zivljenjske razocara-
nosti«, pravi pisatelj in nada-
ljuje:

»Ljudje, ki so zasnovali, or-
ganizirali in izvedli pri nas ma-
sovne poboje po kon&ani voj-

Friderik Irenej Baraga - Svetost v dejanju

Razstava Slovenskega verskega muzeja na gostovanju v Koéevju

koraj natanko 130 let od dne

(19. januarja 1868), ko se je

»VWelika érna suknja« ali Meka-
tewikwanaie, kot so O¢ipvejci klicali
Friderika Ireneja Baraga, poslovila
od zasnezenih pokrajin ob velikih je-
zerih Severne Amerike in odsla
svojemu Stvarniku naproti, so se
spominu velikega moza, misijonarja,
raziskovalca, pisca, poliglota, skofa,
... predvsemn pa c¢loveka, ki ga je za-
znamovala svetost v dejanju, v pe-
tek. 30. januarja, v kot¢evskem Po-
krajinskem muzeju poklonili stevilni
obiskovalci ob odprtju njemu po-
svecene razstave. Razstava, Ki jo je
ob 200. obletnici Baragovega rojstva
junija lani za Slovenski verski muzej
iz Sti¢ne pripravil Marko Frelih, nas
popelje po glavnih postajah razno-
likega Zivljenja svetniskega kandida-
ta. iz katerih odsevata Baragova vse-
stranskost, sad izijemne nadarjenosti,
in svetost, sad jasne vizije lastnega po-
slanstva. zaobseZenega v doslednem
spoznanju. da je le eno potrebno.
Prav v tej neomajnosti, odlo¢nosti in
jasnosti na poti za Njim se nam po
besedah ljubljanskega nadskofa dr.
Franca Rodeta - slovenski metropolit
je razstavo v Kocevju tudi odprl - ra-
zodeva prava podoba svetniskega

gkofa, velikega Slovenca, kakrinih
smo imeli malo v svoji zgodovini. Raz-
stava, ki prinasa bogastvo foto-
grafskega in knjiznega gradiva o
skofu Baragu, predvsem iz zbirke p.
Karla Ceglarija, ter nekatere ekspo-
nate iz Slovenskega etnografskega
muzeja (v ko€evskem muzeju si jo
lahko ogledate do 21. marca), tako
ne pripoveduije le zanimive zgodbe iz

nekih nepreklicno minulih ¢asov in
oddaljenih dezel, ampak postavlja lik
svetniskega misijonarja med ameriski-
mi Indijanci pred ¢loveka nasega ¢asa
z zavestjo, da je Baraga ¢élovek, na
katerega smo lahko ponosni vsi Slo-
venci, zato je prav, da njegova podo-
ba Zivi ne le v cerkvenih krogih, am-
pak se jasno zasidra v narodovem
zgodovinskem spominu. B.§

Steviln

(Preslikano neposredno iz Druiine, 22. februarja 1998)

ni, so danes vsakomur znani.
Kar spravo onemogoda, je dej-
stvo, da ti krivci niso bili niko-
li zasli$ani, da so mnogi $e da-
nes na poloZajih!«

Za slovo jim je Valentina
postregla s potico: »Slovenska
potica! Zjutraj sem jo spekla,
pravkar pocukrala. Orehova
je, z dodatkom rozin, po na-
Sem davnem receptu.« In pisa-
telj dostavlja: »Potica je slo-
venski simbol, ni¢ manj ne po-
meni kakor lipov list, kot nasa
brezjanska Marija.« Vsi so jo
navduseno jedli in se poslovili.

Sonja je postala vodi¢ v me-
stni umetniski galeriji in se
zelo uveljavila. Seznanila se je
z upokojenim polkovnikom
Tyronom Haringtonom, ki ji
je zacel dvoriti. Stefan Zavrta-
nik je skotil pod podzemski
vlak, sin in h&erka, ki sta Zive-
la z druZinama v Alberti, sta
prisla na pogreb in odsla, mati
pa je prodala hi3o in se preseli-
la. Umrl je tudi Gorazd, Sonja
pa je pristala na poroko s Ty-
ronom, ki je dobil dovoljenje
od vojaskih oblasti. Poroédila
sta se in poroka je bila zelo
slovesna, povabljencev neste-
to. Po poroki sta od3la na po-
tovanje po Kanadi in mozZ ji je
razkazal pokrajino in mesta,
razlozil zgodovino in orisal
prebivalce.

Komaj pa sta se vrnila, je Sel
moZ v banko, napadli so jo tri-
je roparji, Tyron je vse tri
ubil, a pri tem je bil smrtno
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ranjen, da je naslednjega dne
umrl v bolni3nici. Sonja je bila
unifena, sprva je samo Zalova-
la in jokala, pogasi pa so jo
prijatelji spravili v druZbo,
vpisala se je v nov tetaj o ka-
nadski umetnosti, ga uspeino
zakljutila in spet nastopila
sluzbo razlagalke kanadske
umetnosti turistom. Konéno se
je odlotila, da bo odila na
obisk v Slovenijo, ne domov,
ampak v Slovenijo.

Roman je ogromno platno,
po katerem se premikajo slo-
venski begunci, predvsem izo-
braZenci liberalnega nazora.
Vsi so vdani v usodo, Kanada
jim je postala nova domovina.
Vziveli so se v razmere in tudi
v kanadsko miselnost. Na Slo-
venijo ne mislijo ve&, &e¥ da so
tam na oblasti isti ljudje, ki so
bili v prvih letih po vojni. V
glavnem se je omejil pisatelj
na §tiri inZenirje in profesorje
in jim pustil, da so se na dolgo
in Siroko izpovedovali. Ni jim
ugovarjal, ni jih popravljal ali
dopolnjeval.

Najve¢ prostora je odmeril
Sonji, Zeni inZ. Zavrtanika,
pozneje polkovnika Harinto-
na. Oba moZa sta ji nepri¢ako-
vano in nesre¢no umrla, ven-

dar je bila notranje tako mo¢-
na, da se je obakrat pobrala in
zatela novo Zivljenje. Velik
smisel ima za kanadsko nara-
vo, ki je posejana s Stevilnimi
jezeri, slapovi, potoki in reka-
mi.

Ob Sonji stoji upokojeni
polkovnik Tyron Harington,
ki je v vojaski sluzbi prehodil
Evropo, poznal Slovenijo in
tamkajinje razmere, poznal pa
predvsem vso Kanado in njeno
zgodovino. Sonjo je hotel se-
znaniti s Kanado in njeno se-
danjostjo in preteklostjo, zato
ji je razkazoval njene kraje,
zanimivosti in ljudi, ki so pri-
§li v Kanado z vseh celin.

Zato razkriva roman bralcu
bolj Kanado kot tako kakor
slovenske ljudi v njej. Kar pa
jih je, so Zivi in nazorni, ozna-
¢eni z lastnim pripovedova-
njem. Jezik je tekod in Ziv,
njegovi junaki pa radi uporab-
ljajo tudi angles¢ino, ki jo pi-
satelj na koncu strani prevaja
v slovensko.

(Druga g. Jevnikarjeva oce-
na v omenjeni Mladiki, knjiga
Jezuita Viadimirja Kosa z Ja-
ponske, bo posredovana v pri-
hodnji AD. Ur.)

]
MARK PETRIC

Certified Master Technician

o

Petric's Automotive Service

Foreign & Domestic
General Auto Repair

(216) 942-5130

33430 Lakeland Blvd., Eastlake, Ohio 44095 / LOCATED IN REAR

21900 Euclid Ave.

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

Between Chardon & E 22

481-5277

2nd St. — Euclid, Ohio
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Misijonska srec¢anja in pomenki

1222, Oglasili so se prav na kratko iz nadskofije

Kisumu, §kof Okoth, iz §ko-
fije Bungoma, msgr. Emanuel
Okombo z boZi¢nimi dobrimi
Zeljami (tu Se podpiramo bo-
goslovce za domaci misijon),
in iz drugih afriskih dezel.

Po g. Rudiju Knezu so se
oglasili salezijanski misijonarji
in se zahvalili za darove MZA,
ki jih bo vsak na svojem delo-
krogu koristno uporabil. Brat
Ludvik Zabret pise:

»Prav lepa hvala za prijazno
pismo in velik dar. Bog povrni
vsem misijonskim garacem in
prijateljem. Letos sem bil dalj
¢asa v Sloveniji, kjer so me ho-
teli za stalno obdrzati. Ker je
to letos (1997) 50 let dela v mi-
sijonih v Indiji in to je to
»Don Bosco Doululim« Ze Ce-
trti pionirski zacetek, mi kar
pa¢ ni mogoce kar tako zapu-
stiti Indijo. Po 50 letih zelo tr-
dega dela sem sedaj pac tukaj
doma. Hvalim Boga za pose-
ben blagoslov in uspeh pod
Marijinem varstvom. Sre¢no
Novo leto, Tvoj hvalezni

Ludvik.«
Misijonar p. Stanko Paviin

pise g. Knezu: »Dragi g.
Knez in druZina! Sedaj, ko je
g. Wolbang od3el po vetno
plagilo, smo Se mi tukaj na
zemlji, ki garamo in se trudi-
mo za na3o vefno bodoénost.
Z g. Wolbangom smo bili zelo
prijatelji, ko je bil leta nazaj v
Kunmingu na Kitajskem sem
mu tudi jaz pomagal v kitaj-
skem jeziku.

G. Rudi, jaz mislim, ko sem
bil v Bostonu, smo se Ze enkrat
srecali v Clevelandu na mitin-
gu in tudi z vaSo druZino.
Morda sem celo prepeval z
vami v cerkvi Marije Vnebov-
zete, in g. Wolbang, ki je imel
maso, je komentiral: »To so
res fantje na vasi!». Torej lepa
hvala za dar, in hvala vsem do-
brotnikom, ki molijo za nas in
nam pomagajo.

Ko je sv. ofe obiskal Slove-
nijo sem bil tudi jaz z inpek-
torjem g. Hodevarjem navzog,
in je bilo zelo lepo. Da bi Vam
vos¢il za boZi¢ je prepozno.

kbl
GORIJANC

\\\\\\‘r m

A Name For All Seasons.

Zelim Vam sre¢no novo leto.
Molimo eden za drugega, da bi
Bog in Marija Devica blago-
slovila na%e in vase misijonsko
delo in na$§ vsakdanji kruh.
Bog Vas Zivi!

Vas Stanko Pavlin«

Drugi¢ nadaljujemo z misi-
jonskimi pismi, ki so po svoje
zelo zanimiva,

Predsednica milwauskega
misjonskega odseka ga.
Mary Coffelt sporoa: »Kar
predolgo odla§am s pisanjem.
Tu v na8i cerkvi je bila sv.
masa za pokojnega g. Wol-
banga. BoZji Misijonar naj mu

Opomba: V MSIP 1221 prete-
kli teden je bila druZina Johna
Kusteca napisana skupno, po-
samezno so pa takole darovali:
G.ga. John Kustec, ml.  $50
G.ga. Joseph Kustec $25
G.ga. Don Doering $25
G.ga. Frank Lorber $25
G.ga. John Kustec st. $25

bo bogat pla¢nik za vsa leta do
zadnjega, kar je on naredil za
na$e misijonarje. Daj Bog, da
bi to seme, ki ga je g. Wolbang
vsejal, ki se je tako lepo razra-
slo, rodilo tudi v prihodnosti
bogate sadove.

Z 'g. Goletom sva se pogo-
varjala glede nasih bogoslov-
cev. Kar ni¢ ne vemo, kdo jih
vzdrZzuje in ali je poravnana
vsa vzdrZevalnina. Ga. Woj-
tecki bi Zelela vedeti, kaj je z
njenim bogoslovcem Igorjem
Krasna. G. Gole bi rad zvedel
za svojega, ki ga podpira, Ta-
deja Legnarja. Darovali smo
za novomadnika $100, ne
vemo, ali je prejel, oglasil se
ni. (O vseh vpra3anjih je bila
ga. Coffelt Ze obveséena, S.F.)

Pri nas sva bila obadva pod
zdravnikovo kontrolo in tudi
vse gospe, ki mi navadno po-
magajo pri prodaji peciva, se
niso dobro poéutile. Odloéile
smo se, da napravimo nabirko
namesto prodaje peciva. Zbra-
le smo $1310, kar je bilo Ze od-

FURNAGES - BOILERS
AIR CONDITIONERS - HEAT PUMPS
GED-THERMAL SYSTEMS -
RADIANT FLOOR HEATING
AIR GLEANERS - HUMIDIFIERS

A%n%%

Built To A Higher Standard

Residential - Commercial

944d-9444

30170 Lakeland Blvd.

poslano blagajniku Stefanu
Maroltu.

Darovale so: Ga. Wojtecki
$400; po $50: Matilda Sim¢&i¢,
Mary Mernik, Minka Mejac,
Kati Kaye, Helenca Trohna in
Neimenovana; Zofi Rifelj $40;
Martina Beznik $30; Mary
Kiel in Vera Ornik po $25; po
$20: JoZica JaneZi¢, Ivanka
Modic in Neimenovana; po
$10: Zofi Grdadolnik, Rozi
Dovnik in Mary Martino; in
Mary Coffelt $400.

Ce s0 nadi ratuni z bogo-
slovci poravnani, potem prosi-
mo za novega bogoslovca za
vzdrZzevanje. Lepo zahvaljene
za vaSe darove, ki ste jih veli-
kodusno darovale.

Mary Coffelt«
Nadaljevanje pisma g. ravna-
telja semenisca g. Slabeta:

Vesel sem, da je bil za nove-
ga spirituala imenovan profe-
sor sv. pisma, g. dr. Jurij Biz-
jak, oCetovsko topel, neposre-
den, da zajema z veliko Zlico
prav iz sv. pisma duhovno mo-
drost. Bog pa naj da na nase
delo svoj pecat in blagoslov.

Je pa bilo to prvo Cetrtletje v
semeniiu neverjetno Zivahno.
Polno dogodkov in sre¢anj, od
tistih vsakoletnih, ko bogo-
slovci pripravljajo srefanja z
misijonarji in nekaterimi do-
macimi duhovniki, pa delo v
drugih krozkih, tja do izre-
dnih, od katerih sta bila pose-
bno doZivetje obisk kip fatim-
ske Marije, ki je na vseh Zup-
nijah in tudi v stolnici doZiv-
ljala neverjetno velike mnozi-
ce. Nazadnje pa smo Castili tu
relikvije sv. Terezije Deteta Je-
zusa, ki pa se je »oglasila« le v
stolnici in v samostanu karme-
litank. Ob vseh teh srecanjih
so imeli seveda tudi bogoslovci
svoj deleZ, pa mislim, da z ve-
seljem.

Po duhovnih vajah gredo za
dober teden domov na prazni-
ke, potem pa bo kmalu ¢&as iz-
pitov, ¢as posebej napetega
dela. Zdaj jih je 3e kar treba
spominjati na $tudij, takrat pa
jih najbrZe ne bo treba. To ni-

Visit Our Slovene American
Auto Repair Shop!
NOTTINGHAM AUTO
BODY & FRAME
Frame Straightening
Collision Repair
Painting
19425 St. Clair Avenue

 Tel. 481-1337
Michael Bukovec, Owner

Joseph L.
FORTUNA

Moderni pogrebni zavod.
Ambulanca na razpolago
podnevi in ponoci.

CENE NIZKE
PO VASI ZELJI!

hanje in lovljenje ravnoteZja
med $tudijem in duhovnim
oblikovanjem in povrh med
pripravo na prakti¢no delo
kasneje na Zupnijah, to so na-
petosti in razseZnosti semeni-
5¢a.

Bog nam daj zdrave modro-
sti, dovolj odlo¢nosti, pa pred-
vsem svojo milost.

Ker so boZi¢ni prazniki Ze
mimo, vam Zelim, da bi njihov
blagoslov ostal vseskozi z vami
in vsemi, ki se trudijo za Zivlje-
nje in rast vsega, kar je Kristus
prinesel na ta svet.

Vse in vsakega posebej toplo
pozdravljam! Anton Slabe
ravnatelj.«

Za to lepo pismo se g. Sla-
betu lepo zahvaljujemo in tudi
mi vsi v MZA obljubimo, da
bomo zvesto podprli z moli-
tvami njega in vse duhovne si-
nove ali vzdrZzevance, da bodo
dobro Studirali in po koné&ani
teoloski fakulteti postali dobri
duhovniki.” Sedaj v postnih
dneh, ki smo jih zageli s pepel-
ni¢no sredo, bomo podvojili
nase molitve. Za MZA,

Sonja Ferjan

79 Lunness Road
Toronto, Ont. M8W 3V7
Canada

Tel. - (416) 255-2519

NOVI GROBOVI

(nadaljevanje s str. 9)

bodo v petek pop. od 2. do 4.
in zv. od 6. do 8. DruZina bo
hvaleZna za darove v pokojni-
¢in spomin Slovenskemu
domu za ostarele, 18621 Neff

Rd., Cleveland, OH 44119,
Michael J. Tomc

Umrl je Michael J. Tomc,
moZ Gladys, ofe Michaela in
Susan Woods, 6-krat stari oCe,
brat ¢.g. Victorja, upokojene-
ga zupnika fare Marije Vne-
bovzete, Katherine Slaper,
Mary Tomc ter Ze pok. Johna,
Martina, Anthonyja, Stanley-
ja, Jean Trzeciak in Agnes

Tome, veteran 2. svetovne voj:
ne, v kateri je sluZil v ameriski
mornarici. Pogreb je bil &
marca s sv. maso v cerkvi sv.
Marije Magdalene. DruZing
priporo¢a darove v pokojni
kov spomin St. Mary Magda-
lene Memorial Fund, 460 E.
321 St., Willowick, OH 44095
Marie Sprenger

Umirla je 93 let stara Marié
Sprenger, rojena Blatnik, vdo:.
va po Williamu, mati Ruth
Balzel, Marie Parker in Nancy
O’Neill, 10-krat stara mati, 13
krat prastara mati, sestra Hé
len Zele, Fred-a ter Ze pok. J0*
sephine Sidak, Anne Holm;
Agnes Gulan, Gertrude Erni€s
Josepha in Johna. Pogreb J¢
bil 2. marca v oskrbi Zeletove
ga zavoda s sv. mago v cerkv
sv. Viljema in pokopom né
Vernih du§ pokopalistu. D&
rovi v pokojnidin spomin SI&*|
venskemu domu za ostarelé
18621 Neff Rd., Cleveland
OH 44119, bodo s hvaleZznos
Jo sprejeti,

Mary Rose Kavec .

Umrla je Mary Rose Kavees
rojena Blatnik, vdova po Jo5s¢
phu, mati Marion Reese in[?" |
borah Ann Snodgrass, 4-
stara mati, sestra Julie Frané
Angele Scraga ter Ze
Georgea, Franka in Joilna
Pogreb je bil 3. marca v oskrb!
Fortunovega zavoda s $¥
maso v cerkvi sv. Lovrenca I
pokopom na Kalvarije P°k°'
palis¢u.

Anne R. Kastelic

Dne 12. februarja je umfu
Anne R. Kastelic, rojena
darsic, vdova po Anthonyi%
mati Leonarda (pok.), Elaif®
DeBlander in Dale-a, 5-K
stara mati, 4-krat prastﬂ"
mati, sestra Pauline Turpat®
Paul-a Znider, Rose Walsh
Sophie Kastelic. Pogreb j€
druZinski s sv. mago v cer
sv. Felicite in pokopom
Kalvarije pokopalisu. :

WATJ 1560 AM

PRESENTS

Wefekend Polkas

Saturday
9:00 a.m. - 10 a.m. Polkas with Al Markic
10 am -12 Polka Spotlight,
Host Joe Godina
12 - 1 p.m. Mario’s International Music
Host Mario Kavcic
1 p.m. - 3 p.m. Almar with Guest Musician
3 p.m. - 4 p.m. Polkatime America
4 - 5 p.m. rebroadcast of a production from
Radio Ljubljana, Slovenia in native language

Sunday

7 a.m. - 10 a.m. Memory Lane
Host Allen James
10 a.m. - 10:30 a.m. Magic Sound of the Button Box
Host John Pestotnik
10:30 a.m. - 11 a.m. Reflections of the
New Slovenia
Hostess Linda Cimperman
11 a.m. - 1 p.m. Polka Fun With Al & Harry
Host Al Markic & Harry Faint
1 p.m. - 2 p.m. Polka Tributes
Host Al Markic
2 p.m. - 3 p.m. International Hour
Host John Krizancic
3 p.m. - 5 p.m. Polkatime America

http://www.watj.com




